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ISED IC 
This device complies with Industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

(1)  This device may not cause interference; and (2)  This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique 
subi, meme sile brouillage est susceptibled'en compromettre le fonctionnement. L’appareil a été évalué pour répondre 
aux exigences générales en matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portable 
sans restriction.

FCC US Agent LLC 
3722 Illinois Avenue 
Saint Charles, IL 
60174 
USA. 
FCC ID:  2AXJ7-SP5

 
2210 Horizon Drive, Suite 17 
West Kelowna 
BC V1Z 3L4 
CANADA 
ISED IC: 31399-SP5

EN: Thanks for choosing our MIXX SilverPoint 5 Speakers. All of our products come with a 2 year warranty for 
peace of mind. Feedback is welcome, email us on support@mixx-io.com for any comments or queries.
FR: Merci d’avoir choisi notre MIXX SilverPoint 5 Speakers. Tous nos produits sont garantis 2 ans pour la 
tranquillité d’esprit. Vos commentaires sont les bienvenus, écrivez-nous à support@mixx-io.com pour tout 
commentaire ou question.
DE: Vielen Dank, dass Sie sich für unseren MIXX SilverPoint 5 Speakers entschieden haben. Wir gewähren 
eine entspannte 2 Jahre Garantie auf alle unsere Produkte. Wir freuen uns über Ihr Feedback. Senden Sie uns 
einfach eine E-Mail an support@mixx-io.com, wenn Sie Kommentare oder Fragen haben.
NL: Bedankt voor het kiezen van onze MIXX SilverPoint 5 Speakers. Al onze producten worden geleverd met 
een garantie van 2 jaar voor gemoedsrust. Feedback is welkom, e-mail ons op support@mixx-io.com voor 
eventuele opmerkingen of vragen.
ES: Gracias por elegir los MIXX SilverPoint 5 Speakers. Todos nuestros productos vienen con una garantía de 
2 años para su tranquilidad. Los comentarios son bienvenidos, envíenos un correo electrónico a  
support@mixx-io.com con cualquier comentario o consulta.
IT: Grazie per aver scelto il nostro MIXX SilverPoint 5 Speakers. Tutti i nostri prodotti sono coperti da una 
garanzia di anni per la massima tranquillità. I commenti sono benvenuti, invia un’e-mail a support@mixx-io.com 
per qualsiasi commento o domanda.
PT: Obrigado por escolher os nossos MIXX SilverPoint 5 Speakers. Todos os nossos produtos têm uma 
garantia de 2 anos para sua tranquilidade. Agradecemos sempre o feedback dos clientes. Envie-nos um 
e-mail para support@mixx-io.com para quaisquer comentários ou dúvidas.
DA: Tak, fordi du valgte vores MIXX SilverPoint 5 Speakers. Alle vores produkter leveres med en 2 års garanti 
for ro i sindet. Feedback er velkommen, e-mail os på support@mixx-io.com for eventuelle kommentarer eller 
forespørgsler.
FI: Kiitos, että valitsit MIXX SilverPoint 5 Speakers:n. Kaikilla tuotteillamme on kahden vuoden takuu 
mielenrauhaasi varten. Palaute on tervetullutta, lähetä meille sähköpostia osoitteeseen support@mixx-io.com, 
jos sinulla on kommentteja tai kysyttävää
CZ: Děkujeme, že jste si vybrali MIXX SilverPoint 5 Speakers. Všechny naše výrobky jsou dodávány s 2letou 
zárukou. Pokud máte jakékoliv dotazy nebo připomínky, napište nám na support@mixx-io.com.
SV: Tack för att du väljer MIXX SilverPoint 5 Speakers. Alla våra produkter levereras med 2 års garanti för 
trygghet. Vi välkomnar feedback. Mejla oss på support@mixx-io.com för eventuella kommentarer eller frågor.
PL: Dziękujemy za wybranie naszego MIXX SilverPoint 5 Speakers. Wszystkie nasze produkty są objęte 
2-letnią gwarancją, więc możesz być spokojny. Informacje zwrotne są mile widziane, napisz do nas na adres 
support@mixx-io.com w przypadku jakichkolwiek komentarzy lub pytań.

mixxaudio.com

FR: Merci! DE: Danke! NL: Met dank!  ES: Gracias! IT: Grazie! 
PT: Obrigada!  DA: Tak! FI: Kiitos! CZ: Děkujeme! 

SV: Tack! PL: Dzięki! 

Thanks
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Active Speaker (Speaker 1)
FR: Haut-parleur 1 DE: Sprecher 1 

NL: Luidspreker 1 ES: Altavoz 1 IT: Altoparlante 1 
PT: Altifalante de áudio 1 DA: Højttaler 1 FI: Kaiutin 1 

CZ: Reproduktor 1 SV: Högtalare 1 PL: Głośnik 1

Passive Speaker (Speaker 2)
FR: Haut-parleur 2 DE: Sprecher 2 

NL: Luidspreker 2 ES: Altavoz 1 IT: Altoparlante 2 
PT: Altifalante de áudio 2 DA: Højttaler 1 FI: Kaiutin 2 

CZ: Reproduktor 2 SV: Högtalare 2 PL: Głośnik 2
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FCC Warning  
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

RF Exposure Statement
To maintain compliance with FCC'S RF Exposure guidelines, This equipment should be installed and operated with 
minimum 20cm between the radiator and your body. This device and its antenna(s) must not be co-located or operation 
in conjunction with any other antenna or transmitter.
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BEFORE USE 
- Place the speakers in a safe, stable location, away from direct sunlight or any heat sources.

- Avoid areas exposed to vibrations, excessive dust, extreme cold, or moisture.

- Do not attempt to open the speaker casing, as this could lead to electrical shock. If you encounter any 
issues with the product, please contact Mixx customer service for assistance.

- Refrain from using chemical solvents to clean the speakers, as this may damage the finish. Instead, 
gently wipe the speaker casings with a soft cloth and use a clean, soft brush for the removable fabric 
speaker grills.

LET’S GET STARTED 
- Remove the speakers from all packaging and place them on stable surface  

- Please connect the active speaker (Speaker 1)  Audio output          to the Audio input          on the back of 
the Passive speaker (Speaker 2) using the speaker connect cable supplied.

- Securely insert the DC plug of the adaptor into the Power Port          on the back of the active 
speaker. Plug the adaptor’s AC plugs into a power outlet. Please ensure you use the correct supplied 
power adapter for these speakers. 
- You can adjust the volume, treble and bass using the controls on the back of the active speaker.  
Volume control          , treble control          and bass control          .

LED INDICATORS 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

WHAT’S IN THE BOX? 

IMPORTANT!  Please ensure you use the correct supplied power adapter for these speakers

13
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LET’S CONNECT 
Connecting to a turntable...

Connecting to a TV or other digital audio source

- Connecting using an Optical cable. Select ‘Optical’ mode using the ‘Input Selection’ button          on the 
back panel of the active speaker, the LED indicator will blink white if correctly selected ’Optical’. You can 
also select ‘Optical’ by using the ‘Optical’ button         on the remote. 
When in  ‘Optical’ mode, set the TV’s audio output to PCM. 
- Connecting using an Coaxial cable. Select ‘Coaxial’ mode using the ‘Input Selection’ button         on the 
back panel of the active speaker, the LED indicator will blink green if correctly selected ’Coaxial’. 
You can also select ‘Coaxial’ by using the ‘Coaxial’ button         on the remote. When in ‘Coaxial’ mode,        
set the TV’s audio output to PCM. 

These speakers can connect to a turntable via the ‘Line In’ input ports         on the back of the active 
speaker, using an RCA cable. 
Select ‘Line In’ mode using the ‘Input Selection’ button          on the back panel of the active speaker, the 
LED indicator will blink yellow if correctly selected ’Line In’. You can also select ‘Line In’ by using the ‘Line 
In’ button         on the remote. 
Please ensure your turntable is set to the correct settings to do so. 

To connect to a bluetooth enabled turntable wirelesly, select ‘Bluetooth’ mode using the ‘input select button  
       on the back panel pf the active speaker. The LED indicator will blink blue* if correctly selected. You can 
also select ‘Bluetooth’ by using the ‘BT’ button        on the remote. Turn on the turntable and select Bluetooth 
Transmit mode on the turntable. The Turntable will automatically search for and connect to the Speakers. 
Refer to the user guide for your turntable for instructions on how to enable Bluetooth transmit mode.

* If Bluetooth can not be paired or connected. Disconnect from any Bluetooth device by pressing  
and holding the volume dial in Bluetooth mode, then try again.

1. Press the “Menu” button on your TV remote.
2. Navigate to “Audio Settings” and select it by pressing “OK.”
3. Scroll to “Advanced Audio” and press “OK.” *(Note: On some TVs, the “Advanced Audio” menu may not 
be available, and different audio settings may be listed instead.)*
4. Locate and select “Audio Output Mode” or “Digital Audio Output Mode,” then press “OK.”
5. Scroll until “PCM” is highlighted as the current audio output.
6. Press “OK” to confirm and save your settings.

To set your TV to PCM audio mode please follow these steps:

22

2

Connecting to an Analogue source... 
- Connecting using an Twin Male RCA cable. Select ‘Line In’ mode using the ‘Input Selection’ button          
on the back panel of the active speaker, the LED indicator will blink yellow if correctly selected ’Line In’. 
You can also select ‘Line In’ by using the ‘Line In’ button         on the remote. Whin in ‘Line In’ mode, set 
the source audio output to line out.  

20
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21
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Connecting to a Bluetooth device...
Select ‘Bluetooth’ mode using the ‘Input Selection’ button          on the back panel of the active speaker, 
the LED indicator will blink blue* if correctly selected ’Bluetooth’. You can also select ‘Bluetooth’ by using 
the ‘BT’ button         on the remote. 
Turn on Bluetooth on your Bluetooth device you are trying to connect to. 
Select “Mixx SilverPoint 5” and connect. When your Bluetooth device is connected, the LED indicator will 
blink blue slowly. 
Play music files from the device, connected via Bluetooth, through the SilverPoint 5 Speakers.
IMPORTANT: Please note the Bluetooth signal is up to 30 feet.
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TROUBLESHOOTING 
No Sound... 
- Check if the power indicator light is ON. 
- Try to turn up the volume using either the master volume control or remote control. 
- Ensure the audio cables are firmly connected and the input is set to the correct mode. 
- Check if there is signal output from the audio source.

Can not connect via Bluetooth.... 
- Make sure the speaker is switched to Bluetooth input (Note: In other audio input modes Bluetooth cannot 
be paired or connected). Disconnect from any Bluetooth device by pressing and holding the volume dial in 
Bluetooth mode, then try again. 
- Effective Bluetooth transmission range is 10 meters, please make sure operation is within this range.  
- Try connecting to another Bluetooth device.

The SilverPoint 5 Speakers not turning on... 
- Check if the mains power is connected. Or if the wall outlet is switched on.

Please reach out to Mixx customer service for further assistance, and keep hold of to the original 
packaging materials in case you need to exchange or return any items later on.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@
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LET’S BE SAFE
IT IS IMPORTANT THAT YOU PLEASE READ THIS SECTION COMPLETELY.

Ensure the product is correctly connected using the 
manufacturer’s original accessories included with the 
product. Only use attachments recommended by the 
product manufacturer to avoid potential hazards.

Do NOT make unauthorized alterations to this 
product.

Take care to protect the power cord from being 
walked on or pinched, especially at the plugs, 
convenience receptacles, and where it exits from the 
product.

Avoid overloading wall outlets, extension cords, or 
integral convenience receptacles, as this can create 
a fire hazard or risk of electric shock.

During lightning storms or when the product remains 
unused for extended periods, it is advisable to 
unplug the product for safety reasons.

Never insert any objects into the product through 
openings, as they may come into contact with 
dangerous voltage points or cause short-circuits 
that could result in fire or electric shock. Additionally, 
avoid spilling any liquids on the product.

The cabinet features slots and openings for ven-
tilation purposes to ensure reliable operation and 
prevent overheating of the product. Please avoid 
blocking or covering these openings.

For your safety, refrain from attempting to service this 
product yourself. Opening or removing covers may 
expose you to dangerous voltage or other hazards. It 
is advised to seek assistance from qualified service 
personnel for any servicing needs. 

Product may contain small parts which can be a 
choking hazard. Please keep the product out of 
reach from children under 6 and animals.

If your product has become damaged in any way, 
does not operate normally or has been dropped, 
please refer to a qualified person to have the product 
checked before continuing to use it.

The operating temperature range for this product 
is 5º - 40º celsius.

Please avoid exposing the product to moisture, 
liquid spills or splashing. 

If you experience any of the issues listed above, 
please turn off your device and contact 
MIXX Ltd on support@mixx-io.com.

This product can be recycled. Products bearing 
this symbol must NOT be thrown away with 
normal household waste. Take the product to 
a collection point designated for recycling of 
electronic devices. Find out more about return 
and collection points through your local authority.

LET’S RECYCLE
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AVANT UTILISATION 
- Placez les haut-parleurs dans un endroit sûr et stable, à l’abri de la lumière directe du soleil ou de toute source 
de chaleur.

- Évitez les zones exposées aux vibrations, à la poussière excessive, au froid extrême ou à l’humidité.

- N’essayez pas d’ouvrir le boîtier du haut-parleur, car cela pourrait entraîner un choc électrique. Si vous rencon-
trez des problèmes avec le produit, veuillez contacter le service clientèle de Mixx pour obtenir de l’aide.

- Évitez d’utiliser des solvants chimiques pour nettoyer les haut-parleurs, car cela pourrait endommager la finition. 
Au lieu de cela,

essuyez délicatement les boîtiers des haut-parleurs avec un chiffon doux et utilisez une brosse propre et douce 
pour les grilles des haut-parleurs en tissu amovibles.

COMMENÇONS 
- Retirez les haut-parleurs de tous les emballages et placez-les sur une surface stable  

- Veuillez connecter la sortie audio    11      du haut-parleur actif (haut-parleur 1) à l’entrée audio  12    à l’arrière du 
haut-parleur passif (haut-parleur 2) à l’aide du câble de connexion du haut-parleur fourni.

- Insérez solidement la fiche CC de l’adaptateur dans le port d’alimentation    13      à l’arrière du haut-parleur

actif. Branchez les prises CA de l’adaptateur dans une prise de courant. Veuillez vous assurer d’utiliser le bon 
adaptateur secteur fourni pour ces haut-parleurs.
- Vous pouvez régler le volume, les aigus et les basses à l’aide des commandes à l’arrière du haut-parleur actif. 

Contrôle du volume    4     , contrôle des aigus     5    et contrôle des basses    6    .

TÉMOINS LED 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

QU’Y A-T-IL DANS LA BOITE? 

IMPORTANT!  Veuillez vous assurer d’utiliser le bon adaptateur secteur fourni pour ces haut-parleurs

13

1211

4 5 6



5 6
FR

Connexion à un tourne-disque...

Ces haut-parleurs peuvent être connectés à un tourne-dis-
que via les ports d’entrée « Line In »     9   à l’arrière du 
haut-parleur actif, à l’aide d’un câble RCA.

Sélectionnez le mode « Line In » à l’aide du bouton « Input 
Selection »    2      sur le panneau arrière du haut-parleur 
actif, le témoin LED clignotera en jaune si vous sélection-
nez correctement « Line In ». Vous pouvez également 
sélectionner « Line In » à l’aide du bouton « Line In »    20     
de la télécommande.

Veuillez vous assurer que votre tourne-disque est réglé sur 
les bons paramètres pour le faire.

Pour vous connecter à un tourne-disque compatible 
Bluetooth, sélectionnez le mode « Bluetooth » à l’aide 
du bouton « input select »    2    sur le panneau arrière 
du haut-parleur actif. Le témoin LED clignotera en bleu* 
si vous le sélectionnez correctement. Vous pouvez 
également sélectionner « Bluetooth » à l’aide du bouton « 
BT »  19    de la télécommande. Allumez le tourne-disque 
et sélectionnez le mode de transmission Bluetooth sur 
le tourne-disque. Le tourne-disque recherchera et se 
connectera automatiquement aux haut-parleurs. Re-
portez-vous au guide de l’utilisateur de votre tourne-disque 
pour obtenir des instructions sur la façon d’activer le mode 
de transmission Bluetooth.

Connexion à un appareil Bluetooth...

Sélectionnez le mode « Bluetooth » à l’aide du bouton 
« Input Selection »    2      sur le panneau arrière du 
haut-parleur actif, le témoin LED clignotera en bleu* si vous 
sélectionnez correctement « Bluetooth ». Vous pouvez 
également sélectionner « Bluetooth » à l’aide du bouton « 
BT »   19     de la télécommande.

Activez le Bluetooth sur votre appareil Bluetooth auquel 
vous essayez de vous connecter.

Sélectionnez « Mixx SilverPoint 5 » et connectez-vous. 
Lorsque votre appareil Bluetooth est connecté, le témoin 
LED clignotera lentement en bleu.

Lisez des fichiers musicaux à partir de l’appareil, connecté 
via Bluetooth, via les haut-parleurs SilverPoint 5.

IMPORTANT : veuillez noter que le signal Bluetooth peut 
atteindre 30 pieds.

* Si Bluetooth ne peut pas être jumelé ou connecté. 
Déconnectez-vous de tout appareil Bluetooth en appuyant 
et en maintenant la molette de volume en mode Bluetooth, 
puis réessayez.

Connexion à une source analogique...

- Connexion à l’aide d’un câble RCA double mâle. 
Sélectionnez le mode « Line In » à l’aide du bouton « Input 
Selection »    2      sur le panneau arrière du haut-parleur 
actif, le témoin LED clignotera en jaune si vous sélection-
nez correctement « Line In ». Vous pouvez également 
sélectionner « Line In » à l’aide du bouton « Line In »   20     
de la télécommande. En mode « Line In », réglez la sortie 
audio source sur line out.  

Connexion à un téléviseur ou à une autre source audio 
numérique

- Connexion à l’aide d’un câble optique. Sélectionnez le 
mode « Optique » à l’aide du bouton « Input Selection » 2     
sur le panneau arrière du haut-parleur actif, le témoin LED 
clignotera en blanc si vous sélectionnez correctement « 
Optique ». Vous pouvez également sélectionner « Optique 
» à l’aide du bouton « Optique »   22   de la télécommande.

En mode  « Optique », réglez la sortie audio du téléviseur 
sur PCM.

- Connexion à l’aide d’un câble coaxial. Sélectionnez le 
mode « Coaxial » à l’aide du bouton « Input Selection » 
2     sur le panneau arrière du haut-parleur actif, le témoin 
LED clignotera en vert si vous sélectionnez correctement 
« Coaxial ».

Vous pouvez également sélectionner « Coaxial » à l’aide 
du bouton « Coaxial »   21   de la télécommande. En mode 
« Coaxial »,réglez la sortie audio du téléviseur sur PCM. 

Pour configurer votre téléviseur en mode audio PCM, 
veuillez suivre ces étapes :

1. Appuyez sur le bouton « Menu » de la télécommande de 
votre téléviseur.

2. Accédez à « Paramètres audio » et sélectionnez-le en 
appuyant sur « OK ».

3. Faites défiler jusqu’à « Advanced Audio » et appuyez 
sur « OK ». * (Remarque : sur certains téléviseurs, le menu 
« Audio avancé » peut ne pas être disponible et différents 
paramètres audio peuvent être répertoriés à la place.)*

4. Localisez et sélectionnez « Mode de sortie audio » ou 
« Mode de sortie audio numérique », puis appuyez sur « 
OK ».

5. Faites défiler jusqu’à ce que « PCM » soit mis en surbril-
lance en tant que sortie audio actuelle.

6. Appuyez sur « OK » pour confirmer et enregistrer vos 
paramètres.

CONNEXION

22

2

20

2

21

2

19

19

2

20

2

2

9



7
FR

8

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES LIÉS À L’ 
absence de son...

- Vérifiez si le témoin d’alimentation est allumé.

- Essayez d’augmenter le volume à l’aide de la commande de volume principale ou de la télécommande.

- Assurez-vous que les câbles audio sont fermement connectés et que l’entrée est réglée sur le bon 
mode.

- Vérifiez s’il y a une sortie de signal de la source audio.

Impossible de se connecter via Bluetooth....

- Assurez-vous que l’enceinte est commutée sur l’entrée Bluetooth (Remarque : dans d’autres modes 
d’entrée audio, Bluetooth ne peut pas être jumelé ou connecté). Déconnectez-vous de tout appareil Blue-
tooth en appuyant et en maintenant la molette de volume en mode Bluetooth, puis réessayez.

- La portée de transmission Bluetooth effective est de 10 mètres, veuillez vous assurer que vous cherchez 
à l’utiliser dans cette plage. 

- Essayez de vous connecter à un autre appareil Bluetooth.

Les haut-parleurs SilverPoint 5 ne s’allument pas...

- Vérifiez si l’alimentation secteur est branchée. Ou si la prise murale est allumée.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Veuillez contacter le service client de Mixx pour obtenir de l’aide supplémentaire et conserver  
l’originalmatériaux d’emballage au cas où vous auriez besoin d’échanger ou de retourner des articles 
plus tard.
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SÉCURITÉ
IL EST IMPORTANT QUE VOUS LISEZ CETTE SECTION AU COMPLET.

Assurez-vous que le produit est correctement 
connecté à l’aide des accessoires d’origine 
du fabricant inclus avec le produit. Utilisez 
uniquement les accessoires recommandés par 
le fabricant du produit pour éviter les dangers 
potentiels.

N’apportez PAS de modifications non autorisées 
à ce produit.

Prenez soin de protéger le cordon d’alimentation 
contre les piétinements ou les pincements, en 
particulier au niveau des fiches, des prises de 
courant et à l’endroit où il sort du produit.

Évitez de surcharger les prises murales, les 
rallonges ou les prises de courant intégrées, car 
cela peut créer un risque d’incendie ou de choc 
électrique.

Pendant les orages ou lorsque le produit reste 
inutilisé pendant de longues périodes, il est 
conseillé de débrancher le produit pour des 
raisons de sécurité.

N’insérez jamais d’objets dans le produit par les 
ouvertures, car ils pourraient entrer en contact 
avec des points de tension dangereux ou 
provoquer des courts-circuits pouvant entraîner 
un incendie ou un choc électrique. De plus, évitez 
de renverser des liquides sur le produit.

L’armoire comporte des fentes et des ouvertures 
à des fins de ventilation pour assurer un 
fonctionnement fiable et éviter la surchauffe du 
produit. Veuillez éviter de bloquer ou de couvrir 
ces ouvertures.

Pour votre sécurité, évitez de tenter de réparer 
ce produit vous-même. L’ouverture ou le retrait 
des couvercles peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou à d’autres dangers. Il est 
conseillé de demander l’aide d’un personnel de 
service qualifié pour tout besoin d’entretien.

Le produit peut contenir de petites pièces pouvant 
présenter un risque d’étouffement. Veuillez garder 
le produit hors de portée des enfants de moins de 
6 ans et des animaux.

Si votre produit a été endommagé de quelque 
manière que ce soit, ne fonctionne pas 
normalement ou est tombé, veuillez vous 
adresser à une personne qualifiée pour faire 
vérifier le produit avant de continuer à l’utiliser.

La plage de température de fonctionnement de ce 
produit est 5º - 40º Celsius.

Veuillez éviter d’exposer le produit à l’humidité, 
aux déversements de liquide ou aux 
éclaboussures.

Si vous rencontrez l’un des problèmes répertoriés 
ci-dessus, veuillez éteindre votre appareil et 
contacter MIXX Ltd sur support@mixx-io.com.

Ce produit peut être recyclé. Les produits portant 
ce symbole ne doivent PAS être jetés avec les 
ordures ménagères normales. 
Amener le produit à un point de collecte désigné 
pour le recyclage des appareils électroniques.

Renseignez-vous sur les points de retour et de 
collecte auprès de votre autorité locale.

RECYCLAGE
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VOR DEM GEBRAUCH 
- Stellen Sie die Lautsprecher an einem sicheren, stabilen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung oder Wärme-
quellen auf.

- Vermeiden Sie Bereiche, die Vibrationen, übermäßigem Staub, extremer Kälte oder Feuchtigkeit ausgesetzt sind.

- Versuchen Sie nicht, das Lautsprechergehäuse zu öffnen, da dies zu einem Stromschlag führen könnte. Wenn 
Probleme mit dem Produkt auftreten, wenden Sie sich bitte an den Mixx-Kundendienst.

- Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel, um die Lautsprecher zu reinigen, da dies den Leck beschädigen 
könnte. Stattdessen

wischen Sie die Lautsprechergehäuse vorsichtig mit einem weichen Tuch ab und verwenden Sie eine saubere, 
weiche Bürste für die abnehmbaren Stoff-Lautsprechergitter.

LASSEN SIE UNS BEGINNEN 
- Nehmen Sie die Lautsprecher aus allen Verpackungen und legen Sie sie auf eine stabile Oberfläche  

- Bitte schließen Sie den Aktivlautsprecher (Lautsprecher 1)  Audioausgang    11  mit dem mitgelieferten Lautspre-
cheranschlusskabel an den Audioeingang   12    auf der Rückseite des Passivlautsprechers (Lautsprecher 2) an.

- Stecken Sie den DC-Stecker des Adapters sicher in den Stromanschluss    13    auf der Rückseite des

Aktivlautsprechers. Stecken Sie den Netzstecker des Adapters in eine Steckdose. Bitte stellen Sie sicher, dass 
Sie das richtige mitgelieferte Netzteil für diese Lautsprecher verwenden

- Sie können die Lautstärke, Höhen und Bässe mit den Reglern auf der Rückseite des Aktivlautsprechers einstellen. 

Lautstärkeregelung    4     , Höhenregelung     5    und Bassregelung     6    .

LED-ANZEIGEN
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

WAS IST IN DER BOX? 

WICHTIG!  Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das richtige mitgelieferte Netzteil für diese Lautsprecher verwenden

13
12

11

4 5 6
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Eine Verbindung mit einem Plattenteller wird hergestellt...

Diese Lautsprecher können über die “Line-In”-Eingänge 
9   auf der Rückseite des Aktivlautsprechers mit einem 
Cinch-Kabel an einen Plattenspieler angeschlossen 
werden.

Wählen Sie den “Line-In”-Modus mit der “Input Selection” 
-Taste    2      auf der Rückseite des Aktivlautsprechers. 
Die LED-ANZEIGE blinkt gelb, wenn Sie “Line In” richtig 
ausgewählt haben. Sie können auch “Line-In” auswählen, 
indem Sie die “Line-In” -Taste    20     auf der Fernbedi-
enung verwenden.

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Plattenspieler auf die 
richtigen Einstellungen eingestellt ist.

Um eine drahtlose Verbindung zu einem Bluetooth-fähigen 
Plattenspieler herzustellen, wählen Sie den “Bluetooth” 
-Modus mit der “Input Select” -Taste  2    auf der Rück-
seite des Aktivlautsprechers. Die LED-ANZEIGE blinkt 
blau*, wenn sie richtig ausgewählt ist. Sie können auch 
“Bluetooth” auswählen, indem Sie die “BT” -Taste  19    
auf der Fernbedienung verwenden. Schalten Sie den 
Plattenspieler ein und wählen Sie den Bluetooth-Übertra-
gungsmodus auf dem Plattenspieler. Der Plattenspieler 
sucht automatisch nach den Lautsprechern und stellt eine 
Verbindung zu ihnen her. Anweisungen zum Aktivieren 
des Bluetooth-Übertragungsmodus finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Plattentellers.

Anschließen an das Bluetooth-Gerät

Wählen Sie den “Bluetooth”-Modus mit der “Input-Selec-
tion”-Taste    2      auf der Rückseite des Aktivlautsprechers. 
Die LED-ANZEIGE blinkt blau*, wenn Sie “Bluetooth” 
richtig ausgewählt haben. Sie können auch “Bluetooth” 
auswählen, indem Sie die “BT”-Taste  19    auf der Fernbe-
dienung verwenden. 

Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Bluetooth-Gerät ein, zu 
dem Sie eine Verbindung herstellen möchten.

Wählen Sie “Mixx SilverPoint 5” und verbinden Sie. Wenn 
Ihr Bluetooth-Gerät verbunden ist, blinkt die LED-AN-
ZEIGE langsam blau.

Spielen Sie Musikdateien vom Gerät ab, das über Blue-
tooth mit den SilverPoint 5 Lautsprechern verbunden ist.

WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass das Bluetooth-Signal 
bis zu 30 Fuß weit reicht.

* Wenn Bluetooth nicht gekoppelt oder verbunden werden 
kann. Durch Drücken und Halten des Lautstärkereglers 
im Bluetooth-Modus kann die Verbindung zu sämtlichen 
Bluetooth-Geräten unterbrochen werden. Versuchen Sie 
es dann erneut.

Anschließen an eine analoge Quelle ...

- Anschließen mit einem Cinch-Kabel mit zwei Steckern. 
Wählen Sie den “Line-In”-Modus mit der “Input Selection” 
-Taste    2      auf der Rückseite des Aktivlautsprechers. 
Die LED-ANZEIGE blinkt gelb, wenn Sie “Line In” richtig 
ausgewählt haben. Sie können auch “Line-In” auswählen, 
indem Sie die “Line-In”-Taste    20     auf der Fernbedi-
enung verwenden. Stellen Sie im “Line In”-Modus den 
Quell-Audioausgang auf Line Out.  

Anschließen an einen Fernseher oder eine andere digitale 
Audioquelle

- Anschließen mit einem optischen Kabel. Wählen Sie den 
“Optical”-Modus mit der “Input-Selection”-Taste   2     auf 
der Rückseite des Aktivlautsprechers. Die LED-ANZEIGE 
blinkt weiß, wenn Sie “Optical” richtig ausgewählt haben. 
Sie können auch “Optical” auswählen, indem Sie die “Opti-
cal”-Taste    22    auf der Fernbedienung verwenden.

Stellen Sie im  “Optical”-Modus den Audioausgang des 
Fernsehers auf PCM.

- Anschließen mit einem Koaxialkabel. Wählen Sie den 
“Koaxial”-Modus mit der “Input-Selection”-Taste    2     auf 
der Rückseite des Aktivlautsprechers. Die LED-ANZEIGE 
blinkt grün, wenn Sie “Koaxial” richtig ausgewählt haben.

Sie können auch “Koaxial” auswählen, indem Sie die 
“Koaxial”-Taste   21      auf der Fernbedienung verwenden. 
Stellen Sie im “Koaxial”-Modus den Audioausgang des 
Fernsehers auf PCM. 

Um Ihren Fernseher in den PCM-Audio-Modus zu verset-
zen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Drücken Sie die “Menü”-Taste auf Ihrer TV-Fernbedi-
enung.

2. Navigieren Sie zu “Audioeinstellungen” und wählen Sie 
ihn aus, indem Sie “OK” drücken.

3. Scrollen Sie zu “Advanced Audio” und drücken Sie auf 
“OK”. *(Hinweis: Auf einigen Fernsehern ist das “Advanced 
Audio”-Menü möglicherweise nicht verfügbar; stattdessen 
können verschiedene Audioeinstellungen aufgelistet sein.)*

4. Suchen und wählen Sie “Audio-Ausgangsmodus” oder 
“Digital-Audio-Ausgangsmodus” und drücken Sie dann 
auf “OK”.

5. Scrollen Sie, bis “PCM” als aktueller Audioausgang 
hervorgehoben ist.

6. Drücken Sie auf “OK”, um Ihre Einstellungen zu bestäti-
gen und zu speichern.

VERBINDEN WIR UNS

22
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2

20

2

2
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FEHLERBEHEBUNG 
Kein Ton...

Überprüfen Sie, ob die Stromanzeigeleuchte AN ist

- Versuchen Sie entweder über den Master-Lautstärkeregler oder die Fernbedienung die Lautstärke zu 
erhöhen.

- Stellen Sie sicher, dass die Audiokabel fest angeschlossen sind und der Eingang auf den richtigen 
Modus eingestellt ist.

- Überprüfen Sie, ob von der Audioquelle ein Signal gesendet wird.

Kann mich nicht über Bluetooth verbinden....

- Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher auf Bluetooth-Eingang geschaltet ist (Hinweis: In anderen 
Audio-Eingangsmodi kann Bluetooth nicht gekoppelt oder verbunden werden). Durch Drücken und Halten 
des Lautstärkereglers im Bluetooth-Modus kann die Verbindung zu sämtlichen Bluetooth-Geräten unter-
brochen werden. Versuchen Sie es dann erneut.

- Der effektive Bluetooth-Übertragungsbereich liegt bei ca. 10 m; bitte halten Sie diesen Übertragungs-
bereich bei der Verwendung des Geräts ein. 

- Versuchen Sie, eine Verbindung zu einem anderen Bluetooth-Gerät herzustellen.

Die SilverPoint 5 Lautsprecher schalten sich nicht ein...

- Überprüfen Sie, ob er an das Stromnetz angeschlossen ist Oder ob die Steckdose eingeschaltet ist.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Bitte wenden Sie sich an den Mixx-Kundendienst, um weitere Unterstützung zu erhalten, und bewahren 
Sie das Original auf Verpackungsmaterial für den Fall, dass Sie Artikel später umtauschen oder zurückge-
ben müssen.
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SICHERHEIT
ES IST WICHTIG, DASS SIE DIESEN ABSCHNITT VOLLSTÄNDIG LESEN.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt 
angeschlossen ist und verwenden Sie dazu das 
Originalzubehör des Herstellers, das dem Produkt 
beiliegt. Um mögliche Gefahren zu vermeiden, 
verwenden Sie nur vom Produkthersteller emp-
fohlene Anbaugeräte.

Nehmen Sie KEINE unbefugten Änderungen an 
diesem Produkt vor.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
betreten oder eingeklemmt wird, insbesondere an 
den Steckern, Steckdosen und dort, wo es aus 
dem Produkt austritt.

Vermeiden Sie eine Überlastung von Wandsteck-
dosen, Verlängerungskabeln oder integrierten 
Steckdosen, da dies zu Brandgefahr oder Strom-
schlaggefahr führen kann.

Bei Gewittern oder wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird, empfiehlt es sich aus 
Sicherheitsgründen, das Produkt vom Netz zu 
trennen.

Führen Sie niemals Gegenstände durch Öffnun-
gen in das Produkt ein, da diese mit gefährlichen 
Spannungspunkten in Kontakt kommen oder 
Kurzschlüsse verursachen können, die zu einem 
Brand oder Stromschlag führen können. Vermei-
den Sie außerdem, dass Flüssigkeiten auf das 
Produkt gelangen.

Der Schrank verfügt über Schlitze und Öffnungen 
zur Belüftung, um einen zuverlässigen Betrieb zu 
gewährleisten und eine Überhitzung des Produkts 
zu verhindern. Bitte vermeiden Sie es, diese 
Öffnungen zu blockieren oder abzudecken.

Versuchen Sie zu Ihrer Sicherheit nicht, dieses 
Produkt selbst zu warten. Durch das Öffnen oder 
Entfernen von Abdeckungen können Sie sich 

gefährlicher Spannung oder anderen Gefahren 
aussetzen. Es wird empfohlen, sich bei Wartung-
sarbeiten an qualifiziertes Servicepersonal zu 
wenden.

Das Produkt kann Kleinteile enthalten, die eine 
Erstickungsgefahr darstellen können. Bitte be-
wahren Sie das Produkt außerhalb der Reich-
weite von Kindern unter 6 Jahren und Tieren auf.

Wenn Ihr Produkt in irgendeiner Weise bes-
chädigt wurde, nicht normal funktioniert oder 
heruntergefallen ist, wenden Sie sich bitte an eine 
qualifizierte Person, um das Produkt überprüfen 
zu lassen, bevor Sie es weiter verwenden.

Der Betriebstemperaturbereich für dieses Produkt 
beträgt 5º - 40º Celsius.

Bitte vermeiden Sie, dass das Produkt Feuchtig-
keit, verschütteten Flüssigkeiten oder Spritzern 
ausgesetzt wird.

Wenn bei Ihnen eines der oben aufgeführten 
Probleme auftritt, schalten Sie bitte Ihr Gerät aus 
und kontaktieren Sie MIXX Ltd unter 
support@mixx-io.com.

Dieses Produkt kann recycelt werden. Mit diesem 
Symbol        versehene Produkte dürfen NICHT 
über den Hausmüll entsorgt werden. 
Entsorgen Sie dieses Produkt über eine 
Sammelstelle für das Recycling elektronischer 
Geräte. 
Weitere Informationen über die Entsorgung 
und Sammelstellen erhalten Sie bei Ihrer örtlich 
zuständigen Behörde.

PRODUKTRECYCLING
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VÓÓR GEBRUIK 
- Plaats de luidsprekers op een veilige, stabiele locatie, uit de buurt van direct zonlicht of warmtebronnen.

- Vermijd gebieden die zijn blootgesteld aan trillingen, overmatig stof, extreme kou of vocht.

- Probeer de luidsprekerbehuizing niet te openen, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Als u problemen 
ondervindt met het product, neem dan contact op met de Mixx-klantenservice voor hulp.

- Gebruik geen chemische oplosmiddelen om de luidsprekers te reinigen, omdat dit de afwerking kan beschadi-
gen. In plaats daarvan

veegt u de luidsprekerbehuizingen voorzichtig af met een zachte doek en gebruikt u een schone, zachte borstel 
voor de verwijderbare stoffen luidsprekerroosters.

LATEN WE BEGINNEN 
- Verwijder de luidsprekers uit alle verpakkingen en plaats ze op een stabiele ondergrond  

- Sluit de actieve luidspreker (luidspreker 1)  Audio-uitgang    11      aan op de audio-ingang  12    aan de achter-
kant van de passieve luidspreker (luidspreker 2) met behulp van de meegeleverde luidsprekerverbindingskabel.

- Steek de DC-stekker van de adapter stevig in de voedingspoort    13      aan de achterkant van de actieve

luidspreker. Steek de stekkers van de adapter in een stopcontact. Zorg ervoor dat u de juiste meegeleverde 
voedingsadapter voor deze luidsprekers gebruikt.
- U kunt het volume, de hoge tonen en de bas aanpassen met behulp van de bedieningselementen aan de 
achterkant van de actieve luidspreker. 

Volumeregeling    4     , hoge toonregeling     5    en basregeling    6    .

LED-INDICATOREN
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

INHOUD VAN DE DOOS 

BELANGRIJK!  Zorg ervoor dat u de juiste meegeleverde voedingsadapter voor deze luidsprekers gebruikt

13

1211

4 5 6
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Aansluiten op een draaitafel...

Deze luidsprekers kunnen worden aangesloten op een 
draaitafel via de ‘Line In’-ingangspoorten   9    aan de 
achterkant van de actieve luidspreker, met behulp van 
een RCA-kabel.

Selecteer de modus ‘Line In’ met behulp van de knop 
’Input Selection’    2     op het achterpaneel van de 
actieve luidspreker. De LED-indicator knippert geel als 
’Line In’ correct is geselecteerd. U kunt ook ‘Line In’ 
selecteren met behulp van de ‘Line In’-knop    20     op 
de afstandsbediening.

Zorg ervoor dat uw draaitafel op de juiste instellingen is 
ingesteld om dit te doen.

Om verbinding te maken met een Bluetooth-com-
patibele draaitafel, selecteert u de modus ‘Bluetooth’ 
met behulp van de ‘input SELECT-knop     2     op het 
achterpaneel van de actieve luidspreker. De LED-indi-
cator knippert blauw* als deze correct is geselecteerd. 
U kunt ook ‘Bluetooth‘ selecteren met behulp van de 
‘BT’-knop    19     op de afstandsbediening. Schakel de 
draaitafel in en selecteer Bluetooth Transmit-modus 
op de draaitafel. De draaitafel zal automatisch zoeken 
naar en verbinding maken met de luidsprekers. Raad-
pleeg de gebruikershandleiding voor uw draaitafel voor 
instructies over het inschakelen van de Bluetooth-ze-
ndmodus.

Aansluiten op een Bluetooth-apparaat...

Selecteer de modus ‘Bluetooth’ met behulp van de 
knop ’Input Selection’     2      op het achterpaneel 
van de actieve luidspreker. De LED-indicator knippert 
blauw* als ’Bluetooth’ correct is geselecteerd. U kunt 
ook ‘Bluetooth‘ selecteren met behulp van de ‘BT’-knop   
19     op de afstandsbediening.

Schakel Bluetooth in op uw Bluetooth-apparaat 
waarmee u verbinding probeert te maken.

Selecteer “Mixx SilverPoint 5” en maak verbinding. 
Wanneer uw Bluetooth-apparaat is aangesloten, 
knippert de LED-indicator langzaam blauw.

Speel muziekbestanden af vanaf het apparaat, ver-
bonden via Bluetooth, via de SilverPoint 5-luidsprekers.

BELANGRIJK: Houd er rekening mee dat het Blue-
tooth-signaal maximaal 9 meter is.

* Als Bluetooth niet kan worden gekoppeld of 
verbonden. Ontkoppel de verbinding met een Blue-
tooth-apparaat door de volumeknop ingedrukt te houd-
en in de Bluetooth-modus en probeer het opnieuw.

Aansluiten op een analoge bron...

- Aansluiten met behulp van een dubbele mannelijke 
RCA-kabel. Selecteer de modus ‘Line In’ met behulp 
van de knop ’Input Selection’   2    op het achterpaneel 
van de actieve luidspreker. De LED-indicator knippert 
geel als ’Line In’ correct is geselecteerd. U kunt ook 
‘Line In’ selecteren met behulp van de ‘Line In’-knop   
20     op de afstandsbediening. Stel in de modus ‘Line 
In’ de audio-uitgang van de bron in op line out.  

Aansluiten op een tv of andere digitale audiobron

- Aansluiten met een optische kabel. Selecteer de mo-
dus ‘Optisch’ met behulp van de knop ’Input Selection’   
2    op het achterpaneel van de actieve luidspreker. De 
LED-indicator knippert wit als ’Optisch’ correct is gese-
lecteerd. U kunt ook ‘Optisch‘ selecteren met behulp 
van de ‘Optisch’-knop    22   op de afstandsbediening.

Stel in de modus ‘Optisch’ de audio-uitgang van de tv 
in op PCM.

- Aansluiten met een coaxiale kabel. Selecteer de mo-
dus ‘Coaxiaal’ met behulp van de knop ’Input Selection’ 
2     op het achterpaneel van de actieve luidspreker. De 
LED-indicator knippert groen als ’Coaxiaal’ correct is 
geselecteerd.

U kunt ook ‘Coaxiaal‘ selecteren met behulp van de 
‘Coaxiaal’-knop    21      op de afstandsbediening. Stel 
in de modus ‘Coaxiaal’ de audio-uitgang van de tv in 
op PCM. 

Volg deze stappen om uw tv in te stellen op de 
PCM-audiomodus:

1. Druk op de “Menu”-knop op uw tv-afstandsbedien-
ing.

2. Navigeer naar “Audio-instellingen” en selecteer deze 
door op “OK” te drukken.

3. Scrol naar “Geavanceerde audio” en druk op “OK”. 
*(Opmerking: op sommige tv’s is het menu ‘Geavan-
ceerde audio’ mogelijk niet beschikbaar en worden 
in plaats daarvan mogelijk andere audio-instellingen 
weergegeven.)*

4. Zoek en selecteer “Audio-uitgangsmodus” of 
“Digitale audio-uitgangsmodus” en druk vervolgens op 
“OK”.

5. Scrol totdat “PCM” is gemarkeerd als de huidige 
audio-uitgang.

6. Druk op “OK” om uw instellingen te bevestigen en 
op te slaan.

LATEN WE VERBINDING MAKEN
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PROBLEMEN OPLOSSEN 
Geen geluid...

- Controleer of het stroomindicatielampje AAN is.

- Probeer het volume hoger te zetten met behulp van de hoofdvolumeregeling of de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de audiokabels stevig zijn aangesloten en dat de ingang op de juiste modus is ingesteld.

- Controleer of er een signaaluitgang is van de audiobron.

Kan geen verbinding maken via Bluetooth....

- Zorg ervoor dat de luidspreker is overgeschakeld op Bluetooth-ingang (Opmerking: in andere audio-in-
gangsmodi kan Bluetooth niet worden gekoppeld of verbonden). Ontkoppel de verbinding met een Blue-
tooth-apparaat door de volumeknop ingedrukt te houden in de Bluetooth-modus en probeer het opnieuw.

- Effectief Bluetooth-transmissiebereik is 10 meter, zorg ervoor dat de werking binnen dit bereik ligt. 

- Probeer verbinding te maken met een ander Bluetooth-apparaat.

De SilverPoint 5-luidsprekers worden niet ingeschakeld...

- Controleer of de netvoeding is aangesloten. En of het stopcontact is ingeschakeld.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Neem contact op met de klantenservice van Mixx voor verdere hulp en houd het origineel vast verpak-
kingsmateriaal voor het geval u later artikelen moet ruilen of retourneren.
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VEILIGHEID VOOROP
HET IS BELANGRIJK DAT U DIT GEDEELTE VOLLEDIG LEEST.

Zorg ervoor dat het product correct is aangesloten 
met behulp van de originele accessoires van de 
fabrikant die bij het product zijn geleverd. Gebruik 
alleen hulpstukken die zijn aanbevolen door de 
fabrikant van het product om mogelijke gevaren te 
voorkomen.

Breng GEEN ongeoorloofde wijzigingen aan in dit 
product.

Voorkom dat er op het netsnoer wordt gelopen 
of dat deze bekneld raakt, vooral bij de stekkers, 
stopcontacten en waar het uit het product komt.

Vermijd overbelasting van stopcontacten, 
verlengsnoeren of geïntegreerde stopcontacten, 
omdat dit brandgevaar of risico op elektrische 
schokken kan veroorzaken.

Tijdens onweer of wanneer het product langere 
tijd niet wordt gebruikt, is het raadzaam om de 
stekker uit het stopcontact te halen om veilig-
heidsredenen.

Steek nooit voorwerpen in het product via ope-
ningen, omdat deze in contact kunnen komen 
met gevaarlijke spanningspunten of kortsluitingen 
kunnen veroorzaken die brand of elektrische 
schokken kunnen veroorzaken. Voorkom boven-
dien dat er vloeistoffen op het product morsen.

De kast is voorzien van sleuven en openingen 
voor ventilatiedoeleinden om een betrouwbare 
werking te garanderen en oververhitting van het 
product te voorkomen. Vermijd het blokkeren of 
bedekken van deze openingen.

Voor uw veiligheid dient u zich te onthouden van 
pogingen om dit product zelf te onderhouden. 
Het openen of verwijderen van afdekkingen kan 
u blootstellen aan gevaarlijke spanning of andere 
gevaren. Het wordt geadviseerd om hulp te zoe-
ken bij gekwalificeerd onderhoudspersoneel voor 
eventuele onderhoudsbehoeften. 

Het product kan kleine onderdelen bevatten die 
verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Houd het 

product buiten het bereik van kinderen jonger dan 
6 jaar en dieren.

Als uw product op enigerlei wijze beschadigd 
is geraakt, niet normaal werkt of is gevallen, 
raadpleeg dan een gekwalificeerd persoon om 
het product te laten controleren voordat u het blijft 
gebruiken.

Het bedrijfstemperatuurbereik voor dit product is 
5º - 40º Celsius.

Vermijd blootstelling van het product aan vocht, 
gemorste vloeistoffen of spatten. 

Als u een van de bovenstaande problemen 
ondervindt, schakel dan uw apparaat uit en neem 
contact op met  
MIXX Ltd op support@mixx-io.com.

Dit product kan  worden gerecycled. Producten 
met dit symbool mogen NIET met normaal 
huishoudelijk afval worden weggegooid. 
Breng het product naar een inzamelpunt dat is 
aangewezen voor recycling van elektronische 
apparaten.
Kom meer te weten over retour- en ophaalpunten 
via uw lokale autoriteit.

LATEN WE RECYCLEN
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ANTES DE USAR 
- Coloque los altavoces en un lugar seguro y estable, lejos de la luz solar directa o de cualquier fuente de calor.

- Evite las zonas expuestas a vibraciones, polvo excesivo, frío extremo o humedad.

- No intente abrir la carcasa del altavoz, ya que podría sufrir una descarga eléctrica. Si tiene algún problema con 
el producto, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Mixx para obtener ayuda.

- No utilice disolventes químicos para limpiar los altavoces, ya que podrían dañar el acabado. En su lugar,

limpie suavemente las carcasas de los altavoces con un paño suave y utilice un cepillo limpio y suave para las 
rejillas de tela extraíbles de los altavoces.

COMENCEMOS 
- Retire los altavoces de su embalaje y colóquelos sobre una superficie estable.  

- Conecte la salida de audio   11   del altavoz activo (altavoz 1) a la entrada de audio   12   de la parte posterior 
del altavoz pasivo (altavoz 2) mediante el cable de conexión de altavoces suministrado.

- Inserte firmemente la clavija de CC del adaptador en el puerto de alimentación    13    de la parte posterior del 
altavoz 

activo. Enchufe las clavijas de CA del adaptador a una toma de corriente. Asegúrese de utilizar el adaptador 
de corriente adecuado para estos altavoces.
- Puedes ajustar el volumen, los agudos y los graves con los controles de la parte posterior del altavoz activo. 

Control de volumen      4     , control de agudos     5    y control de graves     6     .

INDICADORES LED 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

¿QUÉ INCLUYE LA CAJA? 

¡IMPORTANTE!   Asegúrese de utilizar el adaptador de corriente adecuado para estos altavoces.

13

1211

4 5 6
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Conexión a un tocadiscos...

Estos altavoces pueden conectarse a un giradiscos a 
través de los puertos de entrada «Line In»   9   de la 
parte posterior del altavoz activo, mediante un cable 
RCA.

Seleccione el modo «Entrada de línea» mediante el 
botón «Selección de entrada»   2   del panel posterior 
del altavoz activo; el indicador LED parpadeará en am-
arillo si se ha seleccionado correctamente «Entrada de 
línea». También puede seleccionar «Line In» utilizando 
el botón «Line In»   20   del mando a distancia.

Asegúrese de que su tocadiscos está configurado 
correctamente para ello.

Para conectarte a un tocadiscos con Bluetooth, se-
lecciona el modo Bluetooth con el botón de selección 
de entrada   2   de la parte posterior del altavoz activo. 
El indicador LED parpadeará en azul* si se ha selec-
cionado correctamente. También puedes seleccionar 
«Bluetooth» utilizando el botón «BT»   19   del mando 
a distancia. Enciende el tocadiscos y selecciona el 
modo de transmisión Bluetooth en el tocadiscos. El 
tocadiscos buscará automáticamente los altavoces y 
se conectará a ellos. Consulte la guía del usuario de 
su tocadiscos para obtener instrucciones sobre cómo 
activar el modo de transmisión Bluetooth.

Conexión a un dispositivo Bluetooth...

Seleccione el modo «Bluetooth» mediante el botón 
«Selección de entrada»    2    del panel posterior del 
altavoz activo; el indicador LED parpadeará en azul* 
si se ha seleccionado correctamente «Bluetooth». 
También puede seleccionar «Bluetooth» utilizando el 
botón «BT»   19   del mando a distancia.

Active Bluetooth en el dispositivo Bluetooth al que 
intenta conectarse.

Seleccione «Mixx SilverPoint 5» y conéctese. Cuando 
el dispositivo Bluetooth esté conectado, el indicador 
LED parpadeará lentamente en azul.

Escuche archivos de música desde el dispositivo, 
conectado mediante Bluetooth, a través de los altavo-
ces SilverPoint 5.

IMPORTANTE: Tenga en cuenta que la señal Blue-
tooth es de hasta 30 pies.

* Si no se puede emparejar o conectar el Bluetooth. 
Desconéctese de cualquier dispositivo Bluetooth 
manteniendo pulsado el dial de volumen en modo 
Bluetooth y vuelva a intentarlo.

Conexión a una fuente analógica...

- Conexión mediante un cable RCA macho doble. 
Seleccione el modo «Entrada de línea» mediante el 
botón «Selección de entrada»   2   del panel posterior 
del altavoz activo; el indicador LED parpadeará en am-
arillo si se ha seleccionado correctamente «Entrada de 
línea». También puede seleccionar «Line In» utilizando 
el botón «Line In»   20   del mando a distancia. En el 
modo «Entrada de línea», ajuste la salida de audio de 
la fuente a salida de línea.  

Conexión a un televisor u otra fuente de audio digital

- Conexión mediante cable óptico. Seleccione el modo 
«Óptico» mediante el botón «Selección de entrada»  
2    del panel posterior del altavoz activo; el indicador 
LED parpadeará en blanco si se ha seleccionado 
correctamente «Óptico». También puede seleccionar 
«Óptico» utilizando el botón «Óptico»   22   del mando 
a distancia.

Cuando esté en modo «Óptico», ajuste la salida de 
audio del televisor a PCM.

- Conexión mediante cable coaxial. Seleccione el 
modo «Coaxial» mediante el botón «Selección de 
entrada»   2    del panel posterior del altavoz activo; el 
indicador LED parpadeará en verde si se ha seleccio-
nado correctamente «Coaxial».

También puede seleccionar «Coaxial» utilizando el 
botón «Coaxial»   21   del mando a distancia. Si está 
en modo «Coaxial», ajuste la salida de audio del 
televisor a PCM. 

Para ajustar el televisor al modo de audio PCM, siga 
estos pasos:

1. Pulse el botón «Menú» del mando a distancia del 
televisor.

2. Navegue hasta «Ajustes de audio» y selecciónelo 
pulsando «OK».

3. Desplácese hasta «Audio avanzado» y pulse «OK». 
*(Nota: En algunos televisores, es posible que el menú 
«Audio avanzado» no esté disponible y que en su 
lugar aparezcan otros ajustes de audio).*

4. Localice y seleccione «Modo de salida de audio» o 
«Modo de salida de audio digital» y pulse «OK».

5. Desplácese hasta que «PCM» aparezca resaltado 
como la salida de audio actual.

6. Pulse «OK» para confirmar y guardar la configura-
ción.

CONECTEMOS

22

2

20

2

21

2

19

19

2

20

2

2

9
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REOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
No hay sonido...

- Compruebe si la luz indicadora de alimentación está encendida.

- Intente subir el volumen utilizando el control de volumen principal o el mando a distancia.

- Asegúrese de que los cables de audio están firmemente conectados y de que la entrada está ajustada 
en el modo correcto.

- Compruebe si hay salida de señal de la fuente de audio.

No se puede conectar a través de Bluetooth....

- Asegúrese de que el altavoz está conmutado a la entrada Bluetooth (Nota: En otros modos de entrada 
de audio, Bluetooth no puede emparejarse ni conectarse). Desconéctese de cualquier dispositivo Blue-
tooth manteniendo pulsado el dial de volumen en modo Bluetooth y vuelva a intentarlo.

- El rango efectivo de transmisión Bluetooth es de 10 metros, asegúrese de que la operación está dentro 
de este rango. 

- Intente conectarse a otro dispositivo Bluetooth.

Los altavoces SilverPoint 5 no se encienden...

- Compruebe si la red eléctrica está conectada. O si la toma de corriente está encendida.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Mixx para obtener más ayuda y conserve el 
original materiales de embalaje en caso de que necesite cambiar o devolver algún artículo más adelante.
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SEGURIDAD
ES IMPORTANTE QUE LEA ESTA SECCIÓN COMPLETAMENTE.
Asegúrese de que el producto esté conectado 
correctamente utilizando los accesorios originales 
del fabricante incluidos con el producto. Utilice 
únicamente los accesorios recomendados por 
el fabricante del producto para evitar posibles 
peligros.

NO realice alteraciones no autorizadas a este 
producto.

Tenga cuidado de proteger el cable de aliment-
ación de ser pisado o pellizcado, especialmente 
en los enchufes, receptáculos de conveniencia y 
donde sale del producto.

Evite sobrecargar los enchufes de pared, los ca-
bles de extensión o los receptáculos integrales de 
conveniencia, ya que esto puede crear un peligro 
de incendio o riesgo de descarga eléctrica.

Durante las tormentas eléctricas o cuando el 
producto permanece sin usar durante períodos 
prolongados, es aconsejable desconectar el 
producto por razones de seguridad.

Nunca inserte ningún objeto en el producto 
a través de aberturas, ya que pueden entrar 
en contacto con puntos de voltaje peligrosos 
o causar cortocircuitos que podrían provocar 
incendios o descargas eléctricas. Además, evite 
derramar líquidos sobre el producto.

El gabinete cuenta con ranuras y aberturas para 
fines de ventilación para garantizar un funcionam-
iento confiable y evitar el sobrecalentamiento del 
producto. Evite bloquear o cubrir estas aberturas.

Por su seguridad, absténgase de intentar reparar 
este producto usted mismo. Abrir o quitar las 
cubiertas puede exponerlo a un voltaje peligroso 
u otros peligros. Se recomienda buscar asistencia 
de personal de servicio calificado para cualquier 
necesidad de servicio. 

El producto puede contener piezas pequeñas que 
pueden ser un peligro de asfixia. Mantenga el 
producto fuera del alcance de los niños menores 
de 6 años y los animales.

Si su producto se ha dañado de alguna manera, 
no funciona normalmente o se ha caído, consulte 
a una persona calificada para que revise el pro-
ducto antes de continuar usándolo.

El rango de temperatura de funcionamiento para 
este producto es de 5º - 40º Celsius.

Evite exponer el producto a la humedad, der-
rames de líquido o salpicaduras. 

Si experimenta alguno de los problemas men-
cionados anteriormente, apague su dispositivo y 
póngase en contacto con 
MIXX Ltd en support@mixx-io.com.

Este producto puede ser reciclado.  
Los productos que lleven este símbolo NO deben 
desecharse con residuos domésticos normales.  
Lleve el producto a un punto de recogida 
designado para el reciclaje de dispositivos 
electrónicos. Obtenga más información sobre los 
puntos de devolución y recogida a través de su 
autoridades locales.

VAMOS A RECICLAR
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PRIMA DELL’USO 
- Posiziona gli altoparlanti in un luogo sicuro e stabile, lontano dalla luce solare diretta o da qualsiasi fonte di 
calore.

- Evitare le aree esposte a vibrazioni, polvere eccessiva, freddo estremo o umidità.

- Non tentare di aprire l’involucro dell’altoparlante, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche. In caso di 
problemi con il prodotto, contattare il servizio clienti Mixx per assistenza.

- Evitare l’uso di solventi chimici per la pulizia degli altoparlanti, poiché ciò potrebbe danneggiare la finitura.

Invece, pulire delicatamente gli involucri degli altoparlanti con un panno morbido e utilizzare una spazzola pulita e 
morbida per le griglie degli altoparlanti in tessuto rimovibili.

COME INIZIARE
- Rimuovere gli altoparlanti da tutti gli imballaggi e posizionarli su una superficie stabile  

- Collegare l’altoparlante attivo (Altoparlante 1) Uscita audio   11    all’ingresso audio   12   sul retro dell’altoparlan-
te passivo (altoparlante 2) utilizzando il cavo di collegamento dell’altoparlante in dotazione.

- Inserire saldamente la spina CC dell’adattatore nella porta di alimentazione   13    sul retro dell’altoparlante

attivo. Collegare le spine CA dell’adattatore a una presa di corrente. Assicurarsi di utilizzare l’adattatore di 
alimentazione in dotazione corretto per questi altoparlanti.
- È possibile regolare il volume, gli alti e i bassi utilizzando i controlli sul retro dell’altoparlante attivo. 

Controllo del volume    4    , controllo degli alti    5     e controllo dei bassi    6    .

INDICATORI LED 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE? 

IMPORTANTE!  Assicurarsi di utilizzare l’adattatore di alimentazione in dotazione corretto per questi altoparlanti

13

1211

4 5 6
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Collegamento a un giradischi in corso...

Questi altoparlanti possono essere collegati a un gira-
dischi tramite le porte di ingresso “Line In”  9   sul retro 
dell’altoparlante attivo, utilizzando un cavo RCA.

Selezionare la modalità “Line In” (Ingresso linea) utiliz-
zando il pulsante “Input Selection” (Selezione ingresso) 
2     sul pannello posteriore dell’altoparlante attivo, 
l’indicatore LED lampeggerà in giallo se selezionato 
correttamente “Line In” (Ingresso linea). È inoltre possi-
bile selezionare “Line In” utilizzando il pulsante “Line In” 
20   sul telecomando.

Assicurarsi che il giradischi sia impostato sulle im-
postazioni corrette per farlo.

Per connettersi a un giradischi abilitato al Bluetooth, 
selezionare la modalità “Bluetooth” utilizzando il 
pulsante di selezione dell’ingresso   2    sul pannello 
posteriore dell’altoparlante attivo. L’indicatore LED 
lampeggerà in blu* se selezionato correttamente. È 
inoltre possibile selezionare “Bluetooth” utilizzando 
il pulsante “BT”   19    sul telecomando. Accendere il 
giradischi e selezionare la modalità di trasmissione 
Bluetooth sul giradischi. Il giradischi effettuerà la ricerca 
e si collegherà automaticamente agli altoparlanti. Fare 
riferimento alla guida per l’utente del giradischi per le 
istruzioni su come abilitare la modalità di trasmissione 
Bluetooth.

Collegamento a un dispositivo Bluetooth in corso...

Selezionare la modalità “Bluetooth” utilizzando il pul-
sante “Input Selection” (Selezione ingresso)    2    sul 
pannello posteriore dell’altoparlante attivo, l’indicatore 
LED lampeggerà in blu* se selezionato correttamente 
“Bluetooth”. È inoltre possibile selezionare “Bluetooth” 
utilizzando il pulsante “BT”   19    sul telecomando. 

Attivare Bluetooth sul dispositivo Bluetooth a cui si 
tenta la connessione.

Selezionare “Mixx SilverPoint 5” e connettersi. Quando 
il dispositivo Bluetooth è collegato, l’indicatore LED 
lampeggerà lentamente in blu.

Riprodurre file musicali dal dispositivo, collegato 
tramite Bluetooth, tramite gli altoparlanti SilverPoint 5.

IMPORTANTE: si prega di notare che il segnale Blue-
tooth arriva fino a 9 metri.

* Se il Bluetooth non può essere associato o collegato. 
Scollegare da qualsiasi dispositivo Bluetooth premen-
do e tenendo premuta la manopola del volume in 
modalità Bluetooth e riprovare.

Collegamento a una fonte analogica in corso...

- Collegamento tramite un cavo RCA doppio maschio. 
Selezionare la modalità “Line In” (Ingresso linea) utiliz-
zando il pulsante “Input Selection” (Selezione ingresso) 
2      sul pannello posteriore dell’altoparlante attivo, 
l’indicatore LED lampeggerà in giallo se selezionato 
correttamente “Line In” (Ingresso linea). È inoltre possi-
bile selezionare “Line In” utilizzando il pulsante “Line In” 
20     sul telecomando. In modalità “Line In”, impostare 
l’uscita audio di origine su Line out.  

Collegamento a una TV o altra fonte audio digitale

- Collegamento tramite un cavo ottico. Selezionare la 
modalità “Optical” (Ottica) utilizzando il pulsante “Input 
Selection” (Selezione ingresso)    2     sul pannello pos-
teriore dell’altoparlante attivo, l’indicatore LED lampeg-
gerà in bianco se selezionato correttamente “Optical” 
(Ottico). È inoltre possibile selezionare “Optical” 
utilizzando il pulsante “Optical”   22  sul telecomando.

In modalità “Optical”, impostare l’uscita audio del TV 
su PCM.

- Collegamento tramite un cavo coassiale. Selezionare 
la modalità “Coaxial” (Coassiale) utilizzando il pulsante 
“Input Selection” (Selezione ingresso)   2   sul pannello 
posteriore dell’altoparlante attivo, l’indicatore LED 
lampeggerà in verde se selezionato correttamente 
“Coaxial” (Coassiale).

È inoltre possibile selezionare “Coaxial” utilizzando il 
pulsante “Coaxial”   21   sul telecomando. In modalità 
“Coaxial”, impostare l’uscita audio del TV su PCM. 

Per impostare la TV in modalità audio PCM, seguire 
questi passaggi:

1. Premere il pulsante “Menu” sul telecomando del 
televisore.

2. Passare a “Impostazioni audio” e selezionarlo 
premendo “OK”.

3. Scorrere fino a “Audio avanzato” e premere “OK”. 
*(Nota: su alcuni televisori, il menu “Audio avanzato” 
potrebbe non essere disponibile e potrebbero essere 
elencate invece diverse impostazioni audio.)*

4. Individuare e selezionare “Modalità di uscita audio” o 
“Modalità di uscita audio digitale”, quindi premere “OK”.

5. Scorrere fino a evidenziare “PCM” come uscita 
audio corrente.

6. Premere “OK” per confermare e salvare le im-
postazioni.

CONNESSIONE
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Nessun suono...

- Verificare che la spia di accensione sia accesa.

- Provare ad alzare il volume utilizzando il controllo del volume principale o il telecomando.

- Assicurarsi che i cavi audio siano collegati saldamente e che l’ingresso sia impostato sulla modalità 
corretta.

- Verificare la presenza di un segnale in uscita dalla sorgente audio.

Impossibile connettersi tramite Bluetooth....

- Assicurarsi che l’altoparlante sia impostato sull’ingresso Bluetooth (Nota: in altre modalità di ingresso 
audio il Bluetooth non può essere associato o collegato). Scollegare da qualsiasi dispositivo Bluetooth 
premendo e tenendo premuta la manopola del volume in modalità Bluetooth e riprovare.

- Il raggio di trasmissione Bluetooth effettivo è di 10 metri, assicurarsi che il funzionamento rientri in questo 
intervallo. 

- Provare a connettersi a un altro dispositivo Bluetooth.

Gli altoparlanti SilverPoint 5 non si accendono...

- Verificare che l’alimentazione di rete sia collegata. O che la presa a muro sia accesa.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Si prega di contattare il servizio clienti Mixx per ulteriore assistenza e conservare l’originale, Materiali di 
imballaggio nel caso in cui sia necessario cambiare o restituire qualsiasi articolo in un secondo momento.
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LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO PARAGRAFO.

Assicurarsi che il prodotto sia collegato corret-
tamente utilizzando gli accessori originali del 
produttore forniti in dotazione. Utilizzare solo gli 
accessori raccomandati dal produttore per evitare 
potenziali pericoli.

Non apportare modifiche non autorizzate a 
questo prodotto.

Prestare attenzione a evitare che il cavo di 
alimentazione venga calpestato o pizzicato, in 
particolare in corrispondenza delle spine, delle 
prese di corrente e della posizione in cui fuoriesce 
dal prodotto.

Evitare di sovraccaricare le prese a muro, le 
prolunghe o le ciabatte multipresa, in quanto ciò 
può creare un pericolo di incendio o il rischio di 
scosse elettriche.

Durante i temporali o quando il prodotto rimane 
inutilizzato per lunghi periodi, si consiglia di scolle-
garlo per motivi di sicurezza.

Non inserire mai oggetti nel prodotto attraverso 
le aperture, in quanto potrebbero entrare in 
contatto con punti di tensione pericolosi o causare 
cortocircuiti che potrebbero provocare incendi o 
scosse elettriche. Inoltre, evitare di versare liquidi 
sul prodotto.

L’involucro presenta fessure e aperture per scopi 
di ventilazione per garantire un funzionamento 
affidabile e prevenire il surriscaldamento del 
prodotto. Si prega di evitare di bloccare o coprire 
queste aperture. 

Per ragioni di sicurezza, evitare di provare a 
riparare questo prodotto in autonomia. L’apertura 
o la rimozione dei coperchi può esporre a tensioni 
pericolose o altri rischi. Si consiglia di richiedere 
l’assistenza di personale qualificato per qualsiasi 
necessità. 

Il prodotto può contenere piccole parti che 
possono costituire un pericolo di soffocamento. Si 
prega di tenere il prodotto fuori dalla portata degli 

animali e dei bambini di età inferiore ai 6 anni.

Se il prodotto è stato danneggiato in qualche 
modo, non funziona normalmente o è caduto, 
si prega di rivolgersi a un tecnico qualificato per 
far controllare il prodotto prima di continuare ad 
usarlo.

L’intervallo di temperatura di esercizio per questo 
prodotto è 5º - 40º Celsius.

Si prega di evitare di esporre il prodotto a umidità, 
fuoriuscite di liquido o schizzi. 

In caso di occorrenza di uno dei problemi sopra 
elencati, spegnere il dispositivo e contattare 
MIXX Ltd all’indirizzo support@mixx-io.com.

Questo prodotto può  essere riciclato.
I prodotti recanti questo simbolo NON devono 
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. 
Porta il prodotto in un punto di raccolta designato 
per il riciclaggio di dispositivi elettronici.  
Scopri di più sui punti di restituzione e raccolta 
attraverso la tua autorità locale.

RICICLIAMO
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ANTES DA UTILIZAÇÃO
- Coloque os altifalantes num local seguro e estável, ao abrigo da luz solar direta ou de quaisquer fontes 
de calor.
- Evite áreas expostas a vibrações, poeira excessiva, frio extremo ou humidade.
- Não tente abrir a caixa do altifalante, pois isso pode levar a choques elétricos. Se tiver algum problema 
com o produto, contacte o serviço de apoio ao cliente da Mixx para obter assistência.
- Evite utilizar solventes químicos para limpar os altifalantes, uma vez que isso pode danificar o seu 
acabamento. Ao invés,
limpe suavemente as caixas dos altifalantes com um pano macio e utilize uma escova limpa e macia para 
as grelhas dos altifalantes amovíveis em tecido.

VAMOS COMEÇAR 
- Retire os altifalantes de todas as embalagens e coloque-os numa superfície estável  

- Ligue a saída de áudio    11   do altifalante ativo (altifalante 1) à entrada de áudio   12    na parte de trás do 
altifalante passivo (altifalante 2) utilizando o cabo de ligação do altifalante fornecido.

- Insira firmemente a ficha DC do adaptador na porta de alimentação    13    na parte de trás do altifalante

ativo. Ligue as fichas CA do adaptador a uma tomada elétrica. Certifique-se de que utiliza o adaptador de 
corrente correto previsto para estes altifalantes.

- Pode ajustar o volume, os agudos e os graves utilizando os controlos na parte de trás do altifalante ativo. 

Controlo do volume    4     , controlo dos agudos     5     e controlo dos graves     6    .

INDICADORES LED 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

O QUE CONTÉM A CAIXA? 

IMPORTANTE!   Certifique-se de que utiliza o adaptador de corrente correto previsto para estes altifalantes

13

1211

4 5 6
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A ligar a um gira-discos...

Estes altifalantes podem ser ligados a um gira-discos 
através das portas de entrada “Line In”   9   na parte de 
trás do altifalante ativo, utilizando um cabo RCA. 

Selecione o modo “Line In” utilizando o botão “Input 
Selection”   2   no painel posterior do altifalante ativo; 
o indicador LED piscará a amarelo se estiver correta-
mente selecionado “Line In”. Também pode selecionar 
“Line In” utilizando o botão “Line In”   20   no comando.

Certifique-se de que o seu gira-discos está configura-
do com as definições corretas para o fazer.

Para se ligar a um gira-discos com Bluetooth, sele-
cione o modo “Bluetooth” utilizando o botão de seleção 
de entrada   2    no painel posterior do altifalante 
ativo. O indicador LED piscará a azul* se estiver 
corretamente selecionado. Também pode selecionar o 
“Bluetooth” utilizando o botão “BT”   19   no comando. 
Ligue o gira-discos e selecione o modo de transmissão 
Bluetooth no gira-discos. O gira-discos irá procurar e 
ligar-se automaticamente aos altifalantes. Consulte 
o manual do utilizador do seu gira-discos para obter 
instruções sobre como ativar o modo de transmissão 
Bluetooth.

A ligar a um dispositivo Bluetooth...

Selecione o modo “Bluetooth” utilizando o botão “Input 
Selection”   2   no painel traseiro do altifalante ativo, o 
indicador LED piscará a azul* se estiver corretamente 
selecionado “Bluetooth”. Também pode selecionar o 
“Bluetooth” utilizando o botão “BT”   19   no comando. 

Ligue o Bluetooth no dispositivo Bluetooth ao qual está 
a tentar ligar-se.

Selecione “Mixx SilverPoint 5” e estabeleça a ligação. 
Quando o seu dispositivo Bluetooth estiver ligado, o 
indicador LED piscará lentamente a azul.

Reproduza ficheiros de música a partir do dispositivo, 
ligado via Bluetooth, através dos altifalantes SilverPoint 
5.

IMPORTANTE: tenha em atenção que o sinal Blue-
tooth tem um alcance máximo de 9 metros.

* Se não for possível emparelhar ou ligar o Bluetooth. 
Desligue qualquer dispositivo Bluetooth premindo e 
mantendo premido o controlo de volume no modo 
Bluetooth e, em seguida, tente novamente.

A ligar a uma fonte analógica...

- A ligar através de um cabo RCA Twin Male. Selecione 
o modo “Line In” utilizando o botão “Input Selection”   2 
no painel posterior do altifalante ativo; o indicador LED 
piscará a amarelo se estiver corretamente selecionado 
“Line In”. Também pode selecionar “Line In” utilizando 
o botão “Line In”    20    no comando. Quando estiver 
no modo “Line In”, configure a saída de áudio da fonte 
para “Line Out”.  

A ligar a uma TV ou outra fonte de áudio digital

- A ligar através de um cabo ótico. Selecione o modo 
“Optical” utilizando o botão “Input Selection”    2    no 
painel posterior do altifalante ativo; o indicador LED 
piscará a branco se estiver corretamente selecionado 
“Optical”. Pode também selecionar ‘Optical’ utilizando o 
botão ‘Optical’    22   no comando.

Quando estiver no modo ‘Optical’, defina a saída de 
áudio da TV para PCM.

- A ligar através de um cabo coaxial. Selecione o modo 
“Coaxial” utilizando o botão “Input Selection”   2    no 
painel posterior do altifalante ativo; o indicador LED 
piscará a verde se estiver corretamente selecionado 
“Coaxial”.

Também pode selecionar “Coaxial” utilizando o botão 
“Coaxial”   21   no comando. Quando estiver no modo 
“Coaxial”,  defina a saída de áudio da TV para PCM. 

Para definir a sua TV para o modo de áudio PCM, siga 
estes passos:

1. Prima o botão “Menu” no comando da sua TV.

2. Navegue até “Audio Settings” (Definições de áudio) 
e selecione-o premindo “OK”.

3. Role até “Advanced Audio” (Áudio avançado) e 
pressione “OK”. *(Nota: em algumas TVs, o menu 
“Advanced Audio” pode não estar disponível, podendo 
ser apresentadas diferentes definições de áudio).*

4. Localize e selecione “Audio Output Mode” (Modo de 
saída de áudio) ou “Digital Audio Output Mode” (Modo 
de saída de áudio digital) e, em seguida, prima “OK”.

5. Role até que “PCM” seja destacado como a saída 
de áudio atual.

6. Prima “OK” para confirmar e guardar as suas 
definições.

VAMOS CONECTAR-NOS

22

2

20

2

21

2

19

19

2

20

2

2
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A RESOLVER PROBLEMAS
Sem som...

- Verifique se a luz indicadora de energia está acesa.

- Tente aumentar o volume utilizando o controlo de volume principal ou o comando.

- Certifique-se de que os cabos de áudio estão firmemente ligados e que a entrada está configurada para 
o modo correto.

- Verifique se há saída de sinal da fonte de áudio.

Não é possível estabelecer ligação via Bluetooth....

- Certifique-se de que o altifalante está ligado à entrada Bluetooth (Nota: noutros modos de entrada de 
áudio, o Bluetooth não pode ser emparelhado ou ligado). Desligue qualquer dispositivo Bluetooth pre-
mindo e mantendo premido o controlo de volume no modo Bluetooth e, em seguida, tente novamente.

- O alcance de transmissão efetivo do Bluetooth é de 10 metros. Certifique-se de que a operação ocorre 
dentro deste alcance. 

- Tente ligar-se a outro dispositivo Bluetooth.

Os altifalantes SilverPoint 5 não se ligam...

- Verifique se existe ligação à rede elétrica. Ou se a tomada está ligada.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente Mixx para obter mais assistência e mantenha o 
original materiais de embalagem, caso necessite de trocar ou devolver algum artigo mais tarde.
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VAMOS FICAR SEGUROS
É IMPORTANTE QUE LEIA ESTA SECÇÃO NA ÍNTEGRA.

Certifique-se de que o produto está corretamente 
ligado usando os acessórios originais do fabri-
cante incluídos no produto. Use apenas acessóri-
os recomendados pelo fabricante do produto para 
evitar riscos potenciais.

NÃO faça alterações não autorizadas neste 
produto.

Tome cuidado para proteger o cabo de alimen-
tação de ser pisado ou comprimido, especial-
mente nas fichas, tomadas e onde sai do produto.

Evite sobrecarregar tomadas de parede, cabos 
de extensão ou alojamentos integrais, pois isso 
pode criar risco de incêndio ou risco de choque 
elétrico.

Durante tempestades de raios ou quando o pro-
duto permanecer sem uso por longos períodos, 
é aconselhável desligar o produto por razões de 
segurança.

Nunca introduza quaisquer objetos no produto 
através de aberturas, porque podem entrar em 
contacto com pontos de tensão perigosos ou 
causar curto-circuitos que podem resultar em 
incêndio ou choque elétrico. Além disso, evite 
derramar líquidos no produto.

A caixa tem fendas e aberturas para fins de venti-
lação para garantir uma operação fiável e evitar o 
sobreaquecimento do produto. Evite bloquear ou 
cobrir essas aberturas. 

Para sua segurança, abstenha-se de tentar fazer 
a manutenção deste produto por conta própria. 
Abrir ou remover as tampas pode expô-lo a 
tensão perigosa ou outros riscos. É aconselháv-
el procurar assistência de pessoal de serviço 
qualificado para quaisquer necessidades de 
manutenção. 

O produto pode conter peças pequenas que po-
dem ser um risco de asfixia. Mantenha o produto 
fora do alcance de crianças menores de 6 anos 
e animais.

Se o seu produto estiver danificado de alguma 
forma, não funcionar normalmente ou tiver caído, 
consulte uma pessoa qualificada para verificar o 
produto antes de continuar a usá-lo.

A faixa de temperatura de operação para este 
produto é de 5 °C a 40 °C.

Evite expor o produto a humidade, derrames de 
líquidos ou salpicos. 

Se tiver algum dos problemas listados acima, 
desligue o dispositivo e entre em contacto com a 
MIXX Ltd em support@mixx-io.com.

Este produto pode ser reciclado. 
Os produtos que ostentam este símbolo NÃO 
devem ser eliminados com o lixo doméstico 
normal.  
Leve o produto a um ponto de recolha designado 
para reciclagem de dispositivos eletrónicos.  
Saiba mais sobre pontos de devolução e recolha 
através da sua autoridade local.

VAMOS RECICLAR
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FØR BRUG 
- Placer højttalerne på et sikkert, stabilt sted, væk fra direkte sollys eller varmekilder.
- Undgå områder der er udsat for vibrationer, overdreven støv, ekstrem kulde eller fugt.
- Forsøg ikke at åbne højttalerkabinettet, da dette kan føre til elektrisk stød. Hvis du støder på problemer 
med produktet, bedes du kontakte Mixx kundeservice for at få hjælp.
- Undgå at bruge kemiske opløsningsmidler til at rengøre højttalerne, da dette kan beskadige belægnin-
gen. I stedet,
tør højttalerkabinetterne forsigtigt af med en blød klud, og brug en ren, blød børste til de aftagelige stofhøjt-
talergitre.

LAD OS BEGYNDE
- Fjern højttalerne fra al emballage, og placer dem på en stabil overflade  
- Tilslut venligst den aktive højttaler (højttaler 1)  Lydudgang    11      til lydindgangen  12    på bagsiden af 
den passive højttaler (højttaler 2) ved hjælp af det medfølgende højttalertilslutningskabel.
- Sæt DC-stikket på adapteren sikkert ind i strømporten   13      på bagsiden af den aktive
højttaler. Sæt adapterens AC-stik i en stikkontakt. Sørg venligst for at bruge den korrekte medfølgen-
de strømadapter til disse højttalere.
- Du kan justere lydstyrken, diskanten og bassen ved hjælp af knapperne på bagsiden af den aktive 
højttaler. 
Lydstyrkekontrol    4     , diskantkontrol   5    og baskontrol   6    .

LED-INDIKATORER 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

HVAD ER DER I KASSEN? 

VIGTIGT! Sørg venligst for at bruge den korrekte medfølgende strømadapter til disse højttalere

13

1211

4 5 6
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Tilslutning til en pladespiller...

Disse højttalere kan tilsluttes til en pladespiller via “Line 
In “-indgangsportene   9   på bagsiden af den aktive 
højttaler ved hjælp af et RCA-kabel.

Vælg ‘Line In’-tilstand ved hjælp af knappen ‘Input 
Selection’   2    på bagsiden af den aktive højttaler, 
LED-indikatoren blinker gult, hvis den er korrekt valgt 
‘Line In’. Du kan også vælge “Line In” ved at bruge 
“Line In” -knappen    20     på fjernbetjeningen.

Sørg venligst for, at din pladespiller er indstillet til de 
korrekte indstillinger for at gøre dette.

For at oprette trådløs forbindelse til en bluetooth-akti-
veret pladespiller, skal du vælge ‘Bluetooth’-tilstand ved 
hjælp af ‘input select-knappen   2    på bagsiden af den 
aktive højttaler. LED-indikatoren blinker blåt*, hvis den 
er korrekt valgt. Du kan også vælge “Bluetooth” ved at 
bruge “BT” -knappen   19    på fjernbetjeningen. Tænd 
pladespilleren, og vælg Bluetooth-transmissionstilstand 
på pladespilleren. Pladespilleren søger automatisk 
efter og opretter forbindelse til højttalerne. Se bru-
gervejledningen til din pladespiller for instruktioner om, 
hvordan du aktiverer Bluetooth-transmissionstilstand.

Tilslutning til en Bluetooth-enhed...

Vælg ‘Bluetooth’-tilstand ved hjælp af knappen ‘Input 
Selection’    2    på bagsiden af den aktive højttaler, 
LED-indikatoren blinker blåt*, hvis den er korrekt valgt 
‘Bluetooth’. Du kan også vælge “Bluetooth” ved at 
bruge “BT” -knappen  19    på fjernbetjeningen.

Tænd Bluetooth på din Bluetooth-enhed, du forsøger 
at oprette forbindelse til.

Vælg “Mixx SilverPoint 5”, og tilslut. Når din Blue-
tooth-enhed er tilsluttet, blinker LED-indikatoren 
langsomt blåt.

Afspil musikfiler fra enheden, tilsluttet via Bluetooth, via 
SilverPoint 5 højttalerne.

VIGTIGT: Bemærk, at Bluetooth-signalet er op til 30 
fod.

* Hvis Bluetooth ikke kan parres eller tilsluttes. Afbryd 
forbindelsen til enhver Bluetooth-enhed ved at trykke 
på og holde lydstyrkeknappen nede i Bluetooth-til-
stand, og prøv derefter igen.

Tilslutning til en analog kilde...

- Tilslutning ved hjælp af et Twin Male RCA-kabel. 
Vælg ‘Line In’-tilstand ved hjælp af knappen ‘Input 
Selection’   2    på bagsiden af den aktive højttaler, 
LED-indikatoren blinker gult, hvis den er korrekt valgt 
‘Line In’. Du kan også vælge “Line In” ved at bruge 
“Line In” -knappen    20     på fjernbetjeningen. Når den 
er i ‘Line In’-tilstand, skal du indstille kildens lydudgang 
til line out.  

Tilslutning til et tv eller en anden digital lydkilde

- Tilslutning ved hjælp af et optisk kabel. Vælg ‘Opti-
cal’-tilstand ved hjælp af knappen ‘Input Selection’  2     
på bagsiden af den aktive højttaler, LED-indikatoren 
blinker hvidt, hvis den er korrekt valgt ‘Optical’. Du kan 
også vælge “Optical” ved at bruge “Optical” -knappen                   
22  på fjernbetjeningen.

Når den er i ‘Optical’-tilstand, skal du indstille tv’ets 
lydudgang til PCM.

- Tilslutning ved hjælp af et koaksialkabel. Vælg ‘Koak-
sial’-tilstand ved hjælp af knappen ‘Input Selection’   2     
på bagsiden af den aktive højttaler, LED-indikatoren 
blinker grønt, hvis den er korrekt valgt ‘Koaksial’.

Du kan også vælge “Coaxial” ved at bruge “Coaxial” 
-knappen   21    på fjernbetjeningen. Når den er i 
‘Coaxial’-tilstand,   skal du indstille tv’ets lydudgang til 
PCM. 

Følg disse trin for at indstille dit tv til PCM-lydtilstand:

1. Tryk på “Menu” -knappen på din tv-fjernbetjening.

2. Naviger til “Lydindstillinger”, og vælg den ved at 
trykke på “OK”.

3. Rul til “Avanceret lyd”, og tryk på “OK”. *(Bemærk: 
På nogle tv’er er menuen “Avanceret lyd” muligvis ikke 
tilgængelig, og andre lydindstillinger kan være angivet 
i stedet.)*

4. Find og vælg “Lydudgangstilstand” eller “Digital 
lydudgangstilstand”, og tryk derefter på “OK”.

5. Rul, indtil “PCM” er fremhævet som den aktuelle 
lydudgang.

6. Tryk på “OK” for at bekræfte og gemme dine 
indstillinger.

LAD OS TILSLUTTE

22

2

20

2

21

2

19

19

2

20

2

2
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FEJLFINDING 
Ingen lyd...

Kontroller om strømindikatorlyset LYSER.

- Prøv at skrue op for lydstyrken ved hjælp af enten hovedlydstyrken eller fjernbetjeningen.

- Kontroller at lydkablerne er fast tilsluttede, og at indgangen er indstillet til den korrekte tilstand.

Kontroller om der er signaludgang fra lydkilden.

Kan ikke oprette forbindelse via Bluetooth....

- Kontroller at højttaleren er skiftet til Bluetooth-indgang (Bemærk: I andre lydindgangstilstande kan Blue-
tooth ikke parres eller tilsluttes). Afbryd forbindelsen til enhver Bluetooth-enhed ved at trykke på og holde 
lydstyrkeknappen nede i Bluetooth-tilstand, og prøv derefter igen.

- Effektiv Bluetooth transmissionsrækkevidde er 10 meter, kontroller venligst at funktionen er inden for 
denne rækkevidde. 

- Prøv at oprette forbindelse til en anden Bluetooth-enhed.

SilverPoint 5 højttalerne tænder ikke...

Kontroller om strømforsyningen er tilsluttet. Eller hvorvidt stikkontakten er tændt.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Kontakt venligst Mixx kundeservice for yderligere hjælp, og hold fast i originalen emballagematerialer, hvis 
du har brug for at bytte eller returnere varer senere.
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LAD OS VÆRE TRYGGE
DET ER VIGTIGT, AT DU LÆSER DETTE AFSNIT FULDSTÆNDIGT.

Sørg for, at produktet er korrekt tilsluttet ved hjælp 
af producentens originale tilbehør, der følger med 
produktet. Brug kun tilbehør anbefalet af 
producenten for at undgå potentielle farer.

Foretag IKKE uautoriserede ændringer af dette 
produkt.

Sørg for at beskytte strømkablet mod at blive gået 
på eller klemt, især ved stikkene, stikkontakter, og 
hvor det kommer ud af produktet.

Undgå overbelastning af stikkontakter, forlænger-
ledninger eller integrerede stikkontakter, da dette 
kan skabe brandfare eller risiko for elektrisk stød.

Under tordenvejr, eller når produktet står ubrugt 
hen i længere perioder, anbefales det at tage 
stikket ud af stikkontakten af sikkerhedsmæssige 
årsager.

Indsæt aldrig genstande i produktet gennem 
åbninger, da de kan komme i kontakt med farlige 
spændingspunkter eller forårsage kortslutninger, 
der kan resultere i brand eller elektrisk stød. Un-
dgå desuden at spilde væsker på produktet.

Kabinettet har slidser og åbninger til ventila-
tionsformål for at sikre pålidelig drift og forhindre 
overophedning af produktet. Undgå at blokere 
eller dække disse åbninger.

For din sikkerheds skyld, afstå da fra at forsøge 
at servicere dette produkt selv. Åbning eller 
fjernelse af dæksler kan udsætte dig for farlig 
spænding eller andre farer. Det anbefales at søge 
assistance fra kvalificeret servicepersonale til 
eventuelle servicebehov. 

Produktet kan indeholde små dele, som kan 
udgøre en kvælningsfare. Opbevar produktet 
utilgængeligt for børn under 6 år og dyr.

Hvis dit produkt er blevet beskadiget på nogen 
måde, ikke fungerer normalt eller er blevet tabt, 
skal du kontakte en kvalificeret person for at få 

produktet kontrolleret, før du fortsætter med at 
bruge det.

Driftstemperaturområdet for dette produkt er 5º - 
40º celsius.

Undgå at udsætte produktet for fugt, væskespild 
eller stænk. 

Hvis du oplever nogen af de ovennævnte proble-
mer, skal du slukke din enhed og kontakte 
MIXX Ltd på support@mixx-io.com.

Dette produkt  kan genbruges. 
Produkter med dette symbol må IKKE bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald. 
Tag produktet til et indsamlingssted, der er 
udpeget til genanvendelse af elektronisk udstyr.  
Få mere at vide om retur- og indsamlingssteder 
via din lokale myndighed.

LAD OS GENBRUG
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ENNEN KÄYTTÖÄ 
- Aseta kaiuttimet turvalliseen ja vakaaseen paikkaan, pois suorasta auringonvalosta tai lämmönlähteistä.
- Vältä alueita, jotka altistuvat tärinälle, liialliselle pölylle, äärimmäiselle kylmyydelle tai kosteudelle.
- Älä yritä avata kaiuttimen koteloa, koska se voi aiheuttaa sähköiskun. Jos sinulla on ongelmia tuotteen 
kanssa, ota yhteyttä Mixx-asiakaspalveluun.
- Älä käytä kemiallisia liuottimia kaiuttimien puhdistamiseen, koska se voi vahingoittaa viimeistelyä. Sen 
sijaan
pyyhi kaiuttimen kotelot varovasti pehmeällä liinalla ja käytä puhdasta, pehmeää harjaa kaiuttimen irrotet-
taville kankaisille ritilöille.

ALOITETAAN 
- Poista kaiuttimet kaikista pakkauksista ja aseta ne vakaalle pinnalle. 
- Liitä aktiivisen kaiuttimen (kaiutin 1)  äänilähtö   11   passiivisen kaiuttimen (kaiutin 2) takana olevaan 
äänituloon   12   mukana toimitetulla kaiuttimen liitäntäkaapelilla.
- Aseta adapterin DC-pistoke turvallisesti aktiivisen
kaiuttimen takana olevaan virtaporttiin   13  . Kytke adapterin AC-pistokkeet pistorasiaan. Varmista, että 
käytät oikeaa mukana toimitettua virtaa-adapteria näille kaiuttimille.
- Voit säätää äänenvoimakkuutta, diskanttia ja bassoa aktiivisen kaiuttimen takana olevilla ohjaimilla. 
Äänenvoimakkuuden säätö     4   , diskantin säätöä    5    ja basson säätö    6   . 

LED-MERKKIVALOT 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

MITÄ LAATIKOSSA ON? 

TÄRKEÄÄ! Varmista, että käytät oikeaa mukana toimitettua virtalähdettä näille kaiuttimille

13

12
11

4 5 6
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Levysoittimeen yhdistäminen...

Nämä kaiuttimet voidaan liittää levysoittimeen aktiivis-
en kaiuttimen takana olevien Linja sisään -tuloporttien 
9    kautta RCA-kaapelilla.

Valitse Linja sisään -tila aktiivisen kaiuttimen takapa-
neelin Tulon valinta -painikkeella    2   , LED-merkkivalo 
vilkkuu keltaisena, jos Linja sisään -tila on valittu oikein. 
Voit myös valita Linja sisään käyttämällä kaukosääti-
men Linja sisään -painiketta   20  .

Varmista, että levysoitin on asetettu oikeisiin asetuksiin, 
tehdäksesi niin.

Jos haluat muodostaa yhteyden Bluetooth-yht-
eensopivaan levysoittimeen langattomasti, valitse 
Bluetooth-tila käyttämällä Tulon valinta -painiketta   2 
aktiivisen kaiuttimen takapaneelissa. Jos se on valittu 
oikein, LED-merkkivalo vilkkuu sinisenä*. Voit myös 
valita Bluetooth-tilan käyttämällä kaukosäätimen 
BT-painiketta  19  . Kytke levysoitin päälle ja valitse 
levysoittimesta Bluetooth-lähetystila. Levysoitin etsii 
ja yhdistää automaattisesti kaiuttimiin. Katso levysoit-
timen käyttöoppaasta ohjeet Bluetooth-lähetystilan 
käyttöönottamiseksi.

Bluetooth-laitteeseen yhdistäminen...

Valitse Bluetooth-tila aktiivisen kaiuttimen takapaneelin 
Tulon valinta -painikkeella   2  . LED-merkkivalo vilkkuu 
sinisenä*, jos Bluetooth-tila on valittu oikein. Voit myös 
valita Bluetooth-tilan käyttämällä kaukosäätimen 
BT-painiketta   19  . 

Kytke Bluetooth päälle Bluetooth-laitteessasi, johon 
yrität muodostaa yhteyden.

Valitse “Mixx SilverPoint 5” ja yhdistä. Kun Blue-
tooth-laitteesi on kytketty, LED-merkkivalo vilkkuu 
hitaasti sinisenä.

Toista musiikkitiedostoja laitteesta, joka on yhdistetty 
Bluetoothin kautta, SilverPoint 5 -kaiuttimien kautta.

TÄRKEÄÄ: Huomaa, että Bluetooth-signaali on 
enintään 9 metriä.

* Jos Bluetoothia ei voida pariliittää tai yhdistää. Kat-
kaise yhteys mihin tahansa Bluetooth-laitteeseen pain-
amalla ja pitämällä painettuna äänenvoimakkuuden 
säädintä Bluetooth-tilassa ja yritä sitten uudelleen.

Analogiseen lähteeseen yhdistäminen...

- Yhdistämnen RCA-kaksoisuroskaapelilla. Valitse Linja 
sisään -tila aktiivisen kaiuttimen takapaneelin Tulon 
valinta -painikkeella   2  , LED-merkkivalo vilkkuu kelt-
aisena, jos Linja sisään -tila on valittu oikein. Voit myös 
valita Linja sisään -tilan käyttämällä kaukosäätimen 
Linja sisään -painiketta   20  . Kun ollaan Linja sisään 
-tilassa, aseta lähteen äänilähtö Linja ulos -tilaan. 

Televisioon tai muuhun digitaaliseen äänilähteeseen 
yhdistäminen

- Yhdistäminen optisella kaapelilla. Valitse Optinen-tila 
aktiivisen kaiuttimen takapaneelin Tulon valinta -painik-
keella   2  , LED-merkkivalo vilkkuu valkoisena, jos Op-
tinen-tila on valittu oikein. Voit myös valita Optinen-tilan 
käyttämällä kaukosäätimen Optinen-painiketta   22  .

Kun olet Optinen-tilassa, aseta television äänilähtö 
PCM:hen.

- Kytkeminen koaksiaalikaapelilla. Valitse Koaksiaalin-
en-tila aktiivisen kaiuttimen takapaneelin Tulon valinta 
-painikkeella   2  , LED-merkkivalo vilkkuu vihreänä, jos 
Koaksiaalinen-tila on valittu oikein.

Voit myös valita Koaksiaalinen-tilan käyttämällä 
kaukosäätimen Koaksiaalinen-painiketta   21  . Kun 
olet Koaksiaalinen-tilassa, aseta television äänilähtö 
PCM:hen. 

Aseta televisio PCM-audiotilaan seuraavasti:

1. Paina TV:n kaukosäätimen Valikko-painiketta.

2. Siirry kohtaan “Ääniasetukset” ja valitse se pain-
amalla OK.

3. Vieritä kohtaan “Kehittynyt ääni” ja paina OK. 
*(Huomaa: Joissakin televisioissa Kehittynyt ääni 
-valikko ei ehkä ole käytettävissä, ja sen sijaan voidaan 
luetella erilaisia ääniasetuksia.)*

4. Etsi ja valitse “Äänilähtö-tila tai “Digitaalisen ääniläh-
dön tila” ja paina sitten OK.

5. Vieritä, kunnes PCM on korostettu nykyisenä 
äänilähtönä.

6. Vahvista ja tallenna asetukset painamalla OK.

YHDISTETÄÄN 
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2

2
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ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 
Žádný zvuk…

- Zkontrolujte, zda svítí kontrolka napájení.

- Pokuste se zvýšit hlasitost pomocí hlavního ovládání hlasitosti nebo dálkového ovládání.

- Ujistěte se, že jsou zvukové kabely pevně připojeny a vstup je nastaven do správného režimu.

- Zkontrolujte, zda je na výstupu signál ze zdroje zvuku.

Nelze se připojit přes Bluetooth…

- Ujistěte se, že je reproduktor přepnut na vstup Bluetooth (Poznámka: V jiných režimech zvukového 
vstupu nelze Bluetooth spárovat nebo připojit). Odpojte se od jakéhokoli zařízení Bluetooth stisknutím a 
podržením voliče hlasitosti v režimu Bluetooth a zkuste to znovu.

- Efektivní dosah přenosu Bluetooth je 10 metrů, ujistěte se, že je provoz v tomto rozsahu. 

- Zkus se připojit k jinému zařízení Bluetooth.

Reproduktory SilverPoint 5 se nezapínají…

- Zkontrolujte, zda jsou připojeny k elektřině. Nebo zda je zapnutá síťová zásuvka.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Ota yhteyttä Mixxin asiakaspalveluun saadaksesi lisäapua ja pidä kiinni alkuperäisestä pakkausmateriaalit 
siltä varalta, että sinun on vaihdettava tai palautettava tuotteita myöhemmin.
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OLLAAN TURVASSA
ON TÄRKEÄÄ, ETTÄ LUET TÄMÄN OSION KOKONAAN.

Varmista, että tuote on kytketty oikein käyt-
tämällä tuotteen mukana toimitettuja valmistajan 
alkuperäisiä lisävarusteita. Käytä vain valmistajan 
suosittelemia lisälaitteita mahdollisten vaarojen 
välttämiseksi.

ÄLÄ tee luvattomia muutoksia tähän tuotteeseen.

Suojaa virtajohto kävelemiseltä tai puristumiselta 
erityisesti pistokkeissa, pistorasioissa ja paikoissa, 
joissa se poistuu tuotteesta.

Vältä seinäpistorasioiden, jatkojohtojen tai integro-
itujen pistorasioiden ylikuormitusta, koska se voi 
aiheuttaa tulipalovaaran tai sähköiskun vaaran.

Ukkosmyrskyjen aikana tai kun tuotetta ei käytetä 
pitkään aikaan on suositeltavaa irrottaa tuote 
pistorasiasta turvallisuussyistä.

Älä koskaan työnnä mitään esineitä tuottee-
seen aukkojen kautta, koska ne voivat joutua 
kosketuksiin vaarallisten jännitepisteiden kanssa 
tai aiheuttaa oikosulkuja, jotka voivat aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskun. Vältä myös nesteiden 
läikyttämistä tuotteeseen.

Kaapissa on tuuletusaukot luotettavan toiminnan 
varmistamiseksi ja tuotteen ylikuumenemisen 
estämiseksi. Vältä näiden aukkojen tukkimista tai 
peittämistä.

Turvallisuutesi vuoksi älä yritä huoltaa tätä 
tuotetta itse. Suojien avaaminen tai irrottaminen 
voi altistaa sinut vaaralliselle jännitteelle tai muille 
vaaroille. On suositeltavaa pyytää huoltotarpeisiin 
apua pätevältä huoltohenkilöstöltä. 

Tuote voi sisältää pieniä osia, jotka voivat ai-
heuttaa tukehtumisvaaran. Pidä tuote poissa alle 
6-vuotiaiden lasten ja eläinten ulottuvilta.

Jos tuotteesi on vahingoittunut jollain tavalla, ei 
toimi normaalisti tai on pudonnut, käänny pätevän 
henkilön puoleen tuotteen tarkastamiseksi ennen 
sen käytön jatkamista.

Tämän tuotteen käyttölämpötila-alue on 5-40 
celsiusastetta.

Vältä tuotteen altistamista kosteudelle, nestemäis-
ille roiskeille tai läikkymisille. 

Jos sinulla on jokin yllä luetelluista ongelmista, 
sammuta laitteesi ja ota yhteyttä  
MIXX Ltd:hen osoitteeseen 
support@mixx-io.com.

Tämä tuote voidaan  kierrättää.
Tällä symbolilla varustettuja tuotteita EI saa heittää 
pois tavallisen kotitalousjätteen mukana. 
Vie tuote keräyspisteeseen, joka on nimetty 
elektronisten laitteiden kierrätystä varten.   
Kysy lisää palautus- ja keräyspisteistä paikalliselta 
viranomaiselta.

KIERRÄTETÄÄN
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PŘED POUŽITÍM 
- Umístěte reproduktory na bezpečné a stabilní místo, mimo dosah přímého slunečního záření nebo jiných 
zdrojů tepla.
- Vyhněte se oblastem vystaveným vibracím, nadměrnému prachu, extrémnímu chladu nebo vlhkosti.
- Nepokoušejte se otevřít skříň reproduktoru, protože by to mohlo vést k úrazu elektrickým proudem. 
Pokud narazíte na jakékoli problémy s produktem, obraťte se na zákaznický servis Mixx a požádejte o 
pomoc.
- K čištění reproduktorů nepoužívejte chemická rozpouštědla, protože by to mohlo poškodit povrch. Místo 
toho
jemně otřete pouzdra reproduktorů měkkým hadříkem a na odnímatelné tkaninové mřížky reproduktorů 
použijte čistý, měkký kartáč.

PUSŤME SE DO TOHO 
- Vyjměte reproduktory ze všech obalů a umístěte je na stabilní povrch  
- Připojte Zvukový výstup    11      aktivního reproduktoru (Reproduktor 1) ke zvukovému vstupu  12    na 
zadní straně pasivního reproduktoru (reproduktor 2) pomocí dodaného připojovacího kabelu reproduktoru.
- Bezpečně zasuňte stejnosměrnou zástrčku adaptéru do napájecího portu    13      na zadní straně 
aktivního
reproduktoru. Zapojte síťové zástrčky adaptéru do elektrické zásuvky. Ujistěte se, že používáte správný 
dodaný napájecí adaptér pro tyto reproduktory
- Pomocí ovládacích prvků na zadní straně aktivního reproduktoru můžete nastavit hlasitost, výšky a basy. 
Ovládání hlasitosti    4     , regulace výšek    5    a regulace basů    6    . 

LED INDIKÁTORY 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

CO JE V BALÍČKU? 

DŮLEŽITÉ!  Ujistěte se, že používáte správný dodaný napájecí adaptér pro tyto reproduktory

13

1211

4 5 6
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Připojování ke gramofonu…

Tyto reproduktory lze připojit k gramofonu prostřed-
nictvím vstupních portů „Line In“    9   na zadní straně 
aktivního reproduktoru pomocí kabelu RCA.

Pomocí tlačítka „Input Selection“    2      na zadním 
panelu aktivního reproduktoru vyberte režim „Line In“. 
Pokud je správně vybrána možnost „Line In“, LED in-
dikátor bude blikat žlutě. Pomocí tlačítka „Line In“    20     
na dálkovém ovladači můžete také vybrat „Line In“.

Ujistěte se, že je gramofon správně nastaven.

Chcete-li se připojit k bezdrátovému gramofonu s tech-
nologií Bluetooth, vyberte režim „Bluetooth“ pomocí 
tlačítka „input select“  2    na zadním panelu aktivního 
reproduktoru. Pokud je tato možnost správně vybrána, 
LED indikátor bude blikat modře*. Pomocí tlačítka 
„BT“   19    na dálkovém ovladači můžete také vybrat 
„Bluetooth“. Zapněte gramofon a na gramofonu vy-
berte režim Bluetooth Transmit. Gramofon automaticky 
vyhledá reproduktory a připojí se k nim. Pokyny, jak po-
volit režim přenosu Bluetooth, naleznete v uživatelské 
příručce k gramofonu.

Připojování k zařízení Bluetooth…

Pomocí tlačítka „Input Selection“    2      na zadním 
panelu aktivního reproduktoru vyberte režim „Blue-
tooth“. Pokud je správně vybrána možnost „Bluetooth“, 
LED indikátor bude blikat modře*. Pomocí tlačítka 
„BT“   19    na dálkovém ovladači můžete také vybrat 
„Bluetooth“. 

Zapněte Bluetooth na zařízení Bluetooth, ke kterému 
se pokoušíte připojit.

Vyberte „Mixx SilverPoint 5“ a připojte se. Po připojení 
zařízení Bluetooth bude LED indikátor pomalu blikat 
modře.

Přehrávejte hudební soubory ze zařízení připojeného 
přes Bluetooth prostřednictvím reproduktorů Silver-
Point 5.

DŮLEŽITÉ: Upozorňujeme, že signál Bluetooth je až 
30 stop.

* Pokud nelze Bluetooth spárovat nebo připojit. Od-
pojte se od jakéhokoli zařízení Bluetooth stisknutím a 
podržením voliče hlasitosti v režimu Bluetooth a zkuste 
to znovu.

Připojování k analogovému zdroji…

- Připojení pomocí kabelu Twin Male RCA. Pomocí 
tlačítka „Input Selection“    2      na zadním panelu 
aktivního reproduktoru vyberte režim „Line In“. Pokud 
je správně vybrána možnost „Line In“, LED indikátor 
bude blikat žlutě. Pomocí tlačítka „Line In“    20     na 
dálkovém ovladači můžete také vybrat „Line In“. V 
režimu „Line In“ nastavte zdrojový zvukový výstup na 
linkový výstup. 

Připojení k televizoru nebo jinému zdroji digitálního 
zvuku

- Připojení pomocí optického kabelu. Pomocí tlačítka 
„Input Selection“      2     na zadním panelu aktivního 
reproduktoru vyberte režim „Optical“. Pokud je správně 
vybrána možnost „Optical“, LED indikátor bude blikat 
bíle. Pomocí tlačítka „Optical“    22   na dálkovém 
ovladači můžete také vybrat „Optical“.

V režimu „Optical“ nastavte zvukový výstup televizoru 
na PCM.

- Připojení pomocí koaxiálního kabelu. Pomocí tlačítka 
„Input Selection“   2     na zadním panelu aktivního re-
produktoru vyberte režim „Coaxial“. Pokud je správně 
vybrána možnost „Coaxial“, LED indikátor bude blikat 
zeleně.

Pomocí tlačítka „Coaxial“    21      na dálkovém ov-
ladači můžete také vybrat „Coaxial“. V režimu „Coaxial“ 
nastavte zvukový výstup televizoru na PCM. 

Chcete-li nastavit televizor na zvukový režim PCM, 
postupujte takto:

1. Stiskněte tlačítko „Menu“ na dálkovém ovladači 
televizoru.

2. Přejděte na „Audio Settings“ a vyberte jej stisknutím 
„OK“.

3. Přejděte na „Advanced Audio“ a stiskněte „OK“. 
*(Poznámka: U některých televizorů nemusí být nabíd-
ka „Advanced Audio“ k dispozici a místo toho mohou 
být uvedena jiná nastavení zvuku.)*

4. Vyhledejte a vyberte „Audio Output Mode“ nebo 
„Digital Audio Output Mode“ a poté stiskněte „OK“.

5. Posouvejte, dokud nebude „PCM“ zvýrazněn jako 
aktuální zvukový výstup.

6. Stisknutím tlačítka „OK“ potvrďte a uložte nastavení.

PŘIPOJENÍ 
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ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 
Žádný zvuk…

- Zkontrolujte, zda svítí kontrolka napájení.

- Pokuste se zvýšit hlasitost pomocí hlavního ovládání hlasitosti nebo dálkového ovládání.

- Ujistěte se, že jsou zvukové kabely pevně připojeny a vstup je nastaven do správného režimu.

- Zkontrolujte, zda je na výstupu signál ze zdroje zvuku.

Nelze se připojit přes Bluetooth…

- Ujistěte se, že je reproduktor přepnut na vstup Bluetooth (Poznámka: V jiných režimech zvukového 
vstupu nelze Bluetooth spárovat nebo připojit). Odpojte se od jakéhokoli zařízení Bluetooth stisknutím a 
podržením voliče hlasitosti v režimu Bluetooth a zkuste to znovu.

- Efektivní dosah přenosu Bluetooth je 10 metrů, ujistěte se, že je provoz v tomto rozsahu. 

- Zkus se připojit k jinému zařízení Bluetooth.

Reproduktory SilverPoint 5 se nezapínají…

- Zkontrolujte, zda jsou připojeny k elektřině. Nebo zda je zapnutá síťová zásuvka.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Požádejte o další pomoc zákaznický servis Mixx a uschovejte si originál obalové materiály pro případ, že 
byste později potřebovali vyměnit nebo vrátit jakékoli zboží.
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BEZPEČNOST
PŘEČTĚTE SI PROSÍM POZORNĚ TEXT V NÁSLEDUJÍCÍ SEKCI.

Ujistěte se, že je výrobek správně připojen 
pomocí dodávaného originálního příslušenství 
výrobce. Aby nedošlo k potenciálnímu nebezpečí, 
používejte pouze nástavce doporučené výrobcem 
výrobku.

VYVARUJTE SE jakýmkoliv úpravám výrobku.

Dbejte na to, aby byl napájecí kabel chráněn 
před pošlapáním nebo přiskřípnutím, zejména 
u zástrček, zásuvek a v části, kde z přístroje 
vystupuje.

Vyvarujte se přetížení zásuvek, prodlužovacích 
kabelů nebo integrovaných zásuvek. Mohlo by to 
způsobit nebezpečí požáru nebo úrazu elek-
trickým proudem.

Během bouřky nebo pokud výrobek zůstane delší 
dobu nepoužíván, doporučujeme z bezpečnost-
ních důvodů odpojit výrobek ze zásuvky.

Nikdy nevkládejte žádné předměty do výrobku 
otvory, protože by mohly přijít do styku s nebez-
pečnými body napětí nebo způsobit zkraty, které 
by mohly způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem. Kromě toho zabraňte rozlití jakýchkoli 
tekutin na výrobek.

Skříň je vybavena štěrbinami a otvory pro účely 
větrání, aby byl zajištěn spolehlivý provoz a 
zabránilo se přehřátí výrobku. Vyhněte se zablok-
ování nebo zakrytí těchto otvorů.

 Pro vaši bezpečnost se zdržte pokusů o opravu 
tohoto produktu na vlastní pěst. Otevření nebo 
odstranění krytů vás může vystavit nebez-
pečnému napětí nebo jinému nebezpečí. V 
případě jakýchkoli servisních potřeb doporuču-
jeme vyhledat pomoc kvalifikovaného servisního 
personálu. 

Výrobek může obsahovat malé části, které 
mohou představovat nebezpečí udušení. Výrobek 
uchovávejte mimo dosah dětí mladších 6 let a 
zvířat.

Pokud dojde k poškození výrobku nebo omezení 
jeho funkce, před dalším používáním se obraťte 
na kvalifikovanou osobu, která výrobek zkontro-
luje.

Rozsah provozních teplot: 5–40 °C.

Výrobek nevystavujte vlhkosti, tekutinám nebo 
stříkající vodě. 

V případě jakýchkoliv problémů kontaktujte 
společnost 
MIXX Ltd na adrese support@mixx-io.com.

Tento výrobek lze recyklovat. Výrobky označené 
symbolem NESMĚJÍ být vyhazovány s běžným 
komunálním odpadem.  
Výrobek odevzdejte na sběrné místo určené k 
recyklaci elektronických zařízení.  
Více informací o sběrných místech vám poskytne 
místní úřad. 

RECYKLACE
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FÖRE ANVÄNDNING
- Placera högtalarna på en säker och stabil plats, på avstånd från direkt solljus eller andra värmekällor.

- Undvik områden som utsätts för vibrationer, alltför mycket damm, extrem kyla eller fukt.

- Försök inte att öppna högtalarhöljet, eftersom detta kan leda till elektriska stötar. Om du stöter på prob-
lem med produkten, kontakta Mixx kundtjänst för att få hjälp.

- Avstå från att använda kemiska lösningsmedel för att rengöra högtalarna, eftersom detta kan skada 
finishen. Torka

istället försiktigt av högtalarhöljena med en mjuk trasa och använd en ren, mjuk borste för de avtagbara 
tyghögtalargallren.

LÅT OSS BÖRJA 
- Ta bort högtalarna från alla förpackningar och placera dem på en stabil yta  

- Anslut den aktiva högtalaren (högtalare 1)  Ljudutgång    11      till ljudingången  12    på baksidan av den 
passiva högtalaren (högtalare 2) med den medföljande högtalarkabeln.

- Anslut DC-kontakten på adaptern i strömporten  13     på baksidan av den aktiva

högtalaren. Anslut adapterns AC-kontakter till ett eluttag. Se till att du använder rätt medföljande nät-
adapter för dessa högtalare.
- Du kan justera volymen, diskanten och basen med kontrollerna på baksidan av den aktiva högtalaren. 

Volymkontroll    4     , diskantkontroll     5    och baskontroll    6    .

LED-LAMPOR 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

VAD FINNS I LÅDAN? 

VIKTIGT!  Se till att du använder rätt medföljande nätadapter för dessa högtalare

13

1211

4 5 6



41 42
SV

Ansluta till en skivspelare...

Dessa högtalare kan anslutas till en skivspelare via 
“Line In”-ingångsportarna     9   på baksidan av den 
aktiva högtalaren, med en RCA-kabel.

Välj “Line In”-läget med “Input Selection”-knappen    
2      på bakpanelen på den aktiva högtalaren, 
LED-indikatorn blinkar gult om korrekt vald “Line 
In”. Du kan också välja “Line In” genom att använda 
“Line In”-knappen    20     på fjärrkontrollen.

Se till att din skivspelare har rätt inställningar för att 
göra detta.

För att ansluta till en bluetooth-aktiverad skivspelare 
trådlöst, välj “Bluetooth” -läget med “input se-
lect”-knappen  2    på bakpanelen för den aktiva 
högtalaren. LED-lampan blinkar blått* om korrekt 
vald. Du kan också välja “Bluetooth” genom att 
använda “BT”-knappen  19    på fjärrkontrollen. Slå 
på skivspelaren och välj Bluetooth-överföringsläge 
på skivspelaren. Skivspelaren söker automatiskt 
efter och ansluter till högtalarna. Se användarhand-
boken för din skivspelare för instruktioner om hur 
du aktiverar Bluetooth-överföringsläge.

Ansluta till en Bluetooth-enhet...

Välj “Bluetooth”-läget med “Input Selection”-knap-
pen    2      på bakpanelen på den aktiva högtalar-
en, LED-indikatorn blinkar blått* om korrekt vald 
“Bluetooth”. Du kan också välja “Bluetooth” genom 
att använda “BT”-knappen  19    på fjärrkontrollen.

Slå på Bluetooth på din Bluetooth-enhet som du 
försöker ansluta till.

Välj “Mixx SilverPoint 5” och anslut. När din 
Bluetooth-enhet är ansluten blinkar LED-lampan 
långsamt blått.

Spela upp musikfiler från enheten, ansluten via 
Bluetooth, via SilverPoint 5-högtalarna.

VIKTIGT: Observera att Bluetooth-signalen är upp 
till 30 fot.

* Om Bluetooth inte kan parkopplas eller anslutas. 
Koppla från vilken Bluetooth-enhet som helst 
genom att trycka på och hålla ned volymknappen i 
Bluetooth-läget och försök sedan igen.

Anslut till en analog källa...

- Anslutning med en Twin Male RCA-kabel. Välj 
“Line In”-läget med “Input Selection”-knappen    2      
på bakpanelen på den aktiva högtalaren, LED-in-
dikatorn blinkar gult om korrekt vald “Line In”. Du 
kan också välja “Line In” genom att använda “Line 
In”-knappen    20     på fjärrkontrollen. Medan du är i 
“Line In”-läget, ställ in källjudutgången till line out.  

Anslut till en TV eller annan digital ljudkälla

- Anslutning med en optisk kabel. Välj “Opti-
cal”-läget med “Input Selection”-knappen   2    på 
bakpanelen på den aktiva högtalaren, LED-in-
dikatorn blinkar vitt om korrekt vald “Optical”. Du 
kan också välja “Optical” genom att använda 
“Optical”-knappen   22    på fjärrkontrollen.

När du är i  “Optical”-läget, ställ in TV: ns ljudutgång 
till PCM.

- Anslutning med en koaxialkabel. Välj “Coaxi-
al”-läget med “Input Selection”-knappen    2     på 
bakpanelen på den aktiva högtalaren, LED-indika-
torn blinkar grönt om korrekt vald “Coaxial”.

Du kan också välja “Coaxial” genom att använda 
“Coaxial”-knappen   21   på fjärrkontrollen. När du 
är i “Coaxial”-läget, ställ in TV: ns ljudutgång till 
PCM. 

Följ dessa steg för att ställa in din TV till PCM-ljud-
läge:

1. Tryck på “Menu”-knappen på fjärrkontrollen. 

2. Navigera till “Audio Settings” och välj det genom 
att trycka på “OK”.

3. Bläddra till “Advanced Audio” och tryck på “OK”. 
*(Obs! På vissa TV-apparater kanske menyn 
“Advanced Audio” inte är tillgänglig, och andra 
ljudinställningar kan listas istället.)*

4. Leta upp och välj “Audio Output Mode” eller “Dig-
ital Audio Output Mode” och tryck sedan på “OK”.

5. Bläddra tills “PCM” är markerad som aktuell 
ljudutgång.

6. Tryck på “OK” för att bekräfta och spara dina 
inställningar.

LÅT OSS ANSLUTA
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FELSÖKNING 
Inget ljud...

- Kontrollera om strömindikatorn lyser.

- Försök att höja volymen med antingen huvudvolymkontrollen eller fjärrkontrollen.

- Se till att ljudkablarna är ordentligt anslutna och att ingången har rätt läge.

- Kontrollera om ljudkällan har signalutgång.

Kan inte ansluta via Bluetooth....

- Se till att högtalaren är växlad till Bluetooth-ingång (Obs: I andra ljudingångslägen kan Bluetooth inte 
parkopplas eller anslutas). Koppla från vilken Bluetooth-enhet som helst genom att trycka på och hålla ned 
volymknappen i Bluetooth-läget och försök sedan igen.

- Effektiv Bluetooth-överföringsräckvidd är 10 meter, se till att driften ligger inom detta område. 

- Prova att ansluta till en annan Bluetooth-enhet.

SilverPoint 5-högtalarna slås inte på...

- Kontrollera om elnätet är anslutet. Eller om vägguttaget är påslaget.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Kontakta Mixx kundtjänst för ytterligare hjälp och håll fast vid originalet förpackningsmaterial om du  
behöver byta eller returnera några varor senare.
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VI BRYR OSS OM SÄKERHETEN
DET ÄR VIKTIGT ATT DU LÄSER DETTA AVSNITT FULLSTÄNDIGT.

Se till att produkten är korrekt ansluten med tillver-
karens originaltillbehör som medföljer produkten. 
Använd endast tillbehör som rekommenderas av 
produkttillverkaren för att undvika potentiella faror.

Gör INGA obehöriga ändringar av denna produkt.

Var noga med att skydda nätsladden så att den 
inte blir trampad på eller kläms, särskilt vid kontak-
terna, eluttagen och där den är fäst i produkten.

Undvik att överbelasta vägguttag och förlängn-
ingssladdar eftersom överbelastning kan leda till 
brandrisk eller risk för elektriska stötar.

Vid åskväder eller när produkten står oanvänd 
under längre perioder är det en god idé att koppla 
ur produkten av säkerhetsskäl.

För aldrig in föremål i produkten genom öppningar 
eftersom de kan komma i kontakt med farliga 
spänningspunkter eller orsaka kortslutning som 
kan leda till brand eller elektriska stötar. Undvik 
också att spilla vätskor på produkten.

Sockeln har springor och öppningar för ventila-
tionsändamål för att säkerställa tillförlitlig drift och 
förhindra överhettning av produkten. Undvik att 
blockera eller täcka dessa öppningar.

För din egen säkerhet bör du avstå från att själv 
utföra service på denna produkt. Att öppna eller 
ta bort kåpor kan leda till att du utsätts för farlig 
spänning eller andra faror. Vi rekommenderar att 
du tar hjälp från kvalificerad servicepersonal för 
eventuella servicebehov. 

Produkten kan innehålla små delar som kan 
innebära kvävningsrisk. Förvara produkten utom 
räckhåll för barn under 6 år och djur.

Om din produkt har skadats på något sätt, inte 
fungerar normalt eller har tappats, kontakta en 
kvalificerad person för att få produkten kontrol-
lerad innan du fortsätter att använda den.

Drifttemperaturområdet för denna produkt är 
5º–40º Celsius.

Undvik att utsätta produkten för fukt, vätskespill 
eller stänk. 

Om du upplever något av de problem som anges 
ovan, stäng av din enhet och kontakta 
MIXX Ltd på support@mixx-io.com.

Denna produkt kan återvinnas.  
Produkter med denna symbol [får INTE kastas 
som vanligt hushållsavfall.  
Ta produkten till en återvinningscentral som är 
avsedd för återvinning av elektroniska enheter.  
Ta reda på mer om retur- och 
återvinningscentraler via din lokala myndighet.

LÅT OSS ÅTERVINNA
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PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 
- Umieść głośniki w bezpiecznym, stabilnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego lub 
źródeł ciepła.

- Unikać miejsc narażonych na wibracje, nadmierne zapylenie, skrajne zimno lub wilgoć.

- Nie próbuj otwierać obudowy głośnika, ponieważ może to doprowadzić do porażenia prądem. W razie 
problemów z produktem skontaktuj się z obsługą klienta Mixx w celu uzyskania pomocy.

- Nie używaj rozpuszczalników chemicznych do czyszczenia głośników, ponieważ może to uszkodzić 
wykończenie. Zamiast tego

delikatnie wycieraj obudowy głośników miękką szmatką i użyj czystej, miękkiej szczotki do wyjmowanych 
kratek głośników z tkaniny.

DO DZIEŁA
- Usuń z głośników wszystkie opakowania i umieść głośniki na stabilnej powierzchni.  

- Podłącz Wyjście audio  11   aktywnego głośnika (głośnik 1) do wejścia audio  12   z tyłu głośnika          
pasywnego (głośnik 2) za pomocą dostarczonego kabla.

- Bezpiecznie włóż wtyczkę DC zasilacza do portu zasilania     13     z tyłu aktywnego

głośnika. Podłącz wtyczki zasilacza sieciowego do gniazdka elektrycznego. Upewnij się, że używasz 
odpowiedniego zasilacza do tych głośników.
- Możesz regulować głośność, tony wysokie i niskie za pomocą elementów sterujacych z tyłu aktywnego 
głośnika. 

Regulacja głośności    4    , regulacja tonów wysokich   5     i regulacja tonów niskich    6    . 

KONTROLKI LED 
Active Speaker (Speaker 1)

LED Indicators

Standby

Line in

Bluetooth

Coaxial

Optical

USB

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA  

WAŻNE! Upewnij się, że używasz odpowiedniego zasilacza do tych głośników

13

1211

4 5 6
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Łączenie z gramofonem...

Głośniki te można podłączyć do gramofonu za 
pośrednictwem portów wejściowych „Line In”  9    z tyłu 
głośnika aktywnego, przy użyciu kabla RCA.

Wybierz tryb „Line In” za pomocą przycisku „Input 
Selection”   2    na tylnym panelu aktywnego głośnika. 
Kontrolka LED będzie migała na żółto, jeśli prawidłowo 
wybrano wejście liniowe. Możesz również wybrać 
„Wejście liniowe”, używając przycisku „Wejście liniowe” 
20   na pilocie.

Upewnij się, że gramofon jest prawidłowo ustawiony.

Aby połączyć się z gramofonem z obsługą Bluetooth, 
wybierz tryb „Bluetooth” za pomocą przycisku „Input 
select   2   ”  na tylnym panelu aktywnego głośnika. 
Kontrolka LED będzie migała na niebiesko*, jeśli 
zostanie prawidłowo wybrana. Możesz również wybrać 
„Bluetooth”, używając przycisku „BT” 19    na pilocie. 
Włącz gramofon i wybierz tryb Bluetooth Transmit 
na gramofonie. Gramofon automatycznie wyszuka 
Głośniki i połączy się z nimi. Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi gramofonu, aby uzyskać instrukcje dotyczące 
włączania trybu transmisji Bluetooth.

Łączenie z urządzeniem Bluetooth...

Wybierz tryb „Bluetooth” za pomocą przycisku „Input 
Selection”   2   na tylnym panelu aktywnego głośnika. 
Kontrolka LED będzie migała na niebiesko*, jeśli praw-
idłowo wybrano „Bluetooth”. Możesz również wybrać 
„Bluetooth”, używając przycisku „BT”  19  na pilocie.

Włącz Bluetooth na swoim urządzeniu Bluetooth, z 
którym próbujesz się połączyć.

Wybierz „Mixx SilverPoint 5” i połącz. Gdy urządzenie 
Bluetooth zostanie połączone, wskaźnik LED będzie 
powoli migać na niebiesko.

Możesz odtwarzać pliki muzyczne z urządzenia 
podłączonego przez Bluetooth przez głośniki Silver-
Point 5.

WAŻNE: sygnał Bluetooth ma zasięg do 9 m (30 stóp).

* Jeśli nie można sparować lub połączyć Bluetooth. 
Rozłącz się z dowolnym urządzeniem Bluetooth, 
naciskając i przytrzymując pokrętło głośności w trybie 
Bluetooth, a następnie spróbuj ponownie.

Łączenie ze źródłem analogowym...

- Podłączanie przy użyciu podwójnego kabla męskiego 
RCA. Wybierz tryb „Line In” za pomocą przycisku 
„Input Selection”   2   na tylnym panelu aktywnego 
głośnika. Kontrolka LED będzie migała na żółto, jeśli 
prawidłowo wybrano wejście liniowe. Możesz również 
wybrać Wejście liniowe, używając przycisku „Line In”    
20    na pilocie. W trybie „Line In” ustaw wyjście audio 
źródła na wyjście liniowe.  

Łączenie z telewizorem lub innym cyfrowym źródłem 
dźwięku

- Podłączanie przy użyciu kabla optycznego. Wybierz 
tryb „Optical” za pomocą przycisku „Input Selection” 
2     na tylnym panelu aktywnego głośnika. Kontrolka 
LED będzie migała na biało, jeśli prawidłowo wybrano 
tryb optyczny. Możesz również wybrać tryb Optyczny, 
używając przycisku „Optical”   22  na pilocie.

W trybie optycznym ustaw wyjście audio telewizora na 
PCM.

- Podłączanie przy użyciu kabla koncentrycznego. 
Wybierz tryb „Coaxial” za pomocą przycisku „Input 
Selection”   2   na tylnym panelu aktywnego głośnika. 
Kontrolka LED będzie migała na zielono, jeśli praw-
idłowo wybrano tryb koncentryczny.

Możesz również wybrać tryb koncentryczny, używając 
przycisku „Coaxial”   21  na pilocie. W trybie „Coaxial” 
ustaw wyjście audio telewizora na PCM. 

Aby ustawić telewizor w trybie audio PCM:

1. Naciśnij przycisk „Menu” na pilocie telewizora.

2. Przejdź do „Ustawienia audio” i wybierz je, naciska-
jąc „OK”.

3. Przewiń do „Zaawansowane ustawiernia Audio” 
i naciśnij „OK”. *(Uwaga: w niektórych telewizorach 
menu „Zaawansowane ustawienia Audio” może być 
niedostępne i zamiast tego mogą być wyświetlane inne 
ustawienia dźwięku).*

4. Zlokalizuj i wybierz „Tryb wyjścia audio” lub „Tryb 
cyfrowego wyjścia audio” (Digital Audio Output 
Mode) , a następnie naciśnij „OK”.

5. Przewijaj, aż opcja „PCM” zostanie podświetlona 
jako bieżące wyjście audio.

6. Naciśnij „OK”, aby potwierdzić i zapisać ustaw-
ienia.

POŁĄCZENIE 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW Z 
Brakiem dźwięku...

- Sprawdź, czy kontrolka zasilania jest włączona.

- Spróbuj zwiększyć głośność za pomocą głównego regulatora głośności lub pilota.

- Upewnij się, że kable audio są dobrze podłączone, a wejście jest ustawione w odpowiednim trybie.

- Sprawdź, czy jest sygnał wyjściowy ze źródła dźwięku.

Nie można połączyć przez Bluetooth....

- Upewnij się, że głośnik jest przełączony na wejście Bluetooth (Uwaga: w innych trybach wejścia audio 
nie można sparować ani połączyć Bluetooth). Rozłącz się z dowolnym urządzeniem Bluetooth, naciskając 
i przytrzymując pokrętło głośności w trybie Bluetooth, a następnie spróbuj ponownie.

- Skuteczny zasięg transmisji Bluetooth wynosi 10 metrów, upewnij się, że działanie znajduje się w tym 
zasięgu. 

- Spróbuj połączyć się z innym urządzeniem Bluetooth.

Głośniki SilverPoint 5 nie włączają się...

- Sprawdź, czy zasilanie sieciowe jest podłączone, a w gniazdku zasilania jest prąd.

mixxaudio.com support@mixx-io.com@

Skontaktuj się z obsługą klienta Mixx, aby uzyskać dalszą pomoc i zachowaj oryginał materiały opakowan-
iowe na wypadek, gdybyś musiał później wymienić lub zwrócić jakiekolwiek przedmioty.
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BEZPIECZEŃSTWO JEST WAŻNE
UWAŻNIE PRZECZYTAJ TEN ROZDZIAŁ.

Upewnij się, że produkt jest prawidłowo 
podłączony przy użyciu oryginalnych akcesoriów 
producenta dołączonych do produktu. Używaj 
tylko akcesoriów zalecanych przez producenta 
produktu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

NIE wprowadzaj nieautoryzowanych zmian do 
tego produktu.

Pamiętaj, aby chronić przewód zasilający przed 
nadepnięciem lub przytrzaśnięciem, zwłaszcza w 
pobliżu wtyczek, gniazdek i miejsc, w których jest 
połączony z produktem.

Unikaj przeciążania gniazdek ściennych, 
przedłużaczy lub zintegrowanych gniazdek, 
ponieważ może to stworzyć zagrożenie pożarowe 
lub ryzyko porażenia prądem.

Podczas burzy z piorunami lub gdy produkt 
pozostaje nieużywany przez dłuższy czas, 
zaleca się odłączenie produktu ze względów 
bezpieczeństwa.

Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do 
produktu przez otwory, ponieważ mogą one 
wejść w kontakt z niebezpiecznymi punktami 
napięcia lub spowodować zwarcie, które może 
spowodować pożar lub porażenie prądem. 
Ponadto należy unikać rozlewania płynów na 
produkt.

Obudowa posiada szczeliny i otwory do celów 
wentylacyjnych, aby zapewnić niezawodne 
działanie i zapobiec przegrzaniu produktu. Unikaj 
blokowania lub zasłaniania tych otworów.

Dla własnego bezpieczeństwa nie próbuj 
samodzielnie naprawiać tego produktu. 
Otwieranie lub zdejmowanie pokryw może 
narazić użytkownika na niebezpieczeństwo 
porażenia prądem lub inne zagrożenia. Zaleca 
się zwrócenie się o pomoc do wykwalifikowanego 
personelu serwisowego w przypadku 
jakichkolwiek potrzeb serwisowych. 

Niniejszy produkt może zawierać małe elementy 
mogące stanowić ryzyko zadławienia. Trzymaj 

produkt poza zasięgiem dzieci poniżej 6 roku 
życia i z dala od zwierząt.

Jeśli Twój produkt został w jakikolwiek sposób 
uszkodzony, nie działa normalnie lub został 
upuszczony, przed dalszym użytkowaniem 
poproś odpowiednio wykwalifikowaną osobę o 
sprawdzenie produktu.

Zakres temperatur roboczych dla tego produktu: 
od 5°C do 40°C.

Unikaj wystawiania produktu na działanie wilgoci, 
rozlanych płynów lub rozprysków cieczy. 

W razie wystąpienia któregokolwiek z wyżej 
wymienionych problemów, wyłącz urządzenie i 
skontaktuj się z 
MIXX Ltd pod adresem support@mixx-io.com.
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Ten produkt można poddać recyklingowi. 
Produktów oznaczonych tym symbolem NIE 
WOLNO wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi. 
Oddaj produkt do punktu zbiórki urządzeń 
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. 
Dowiedz się więcej o punktach zwrotu i odbioru 
w swoim lokalnym urzędzie.

RECYKLING



mixxaudio.com

SCATOLA
RACCOLTA

CARTA

mixxaudio.com support@mixx-io.com@


